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Amerikansk revolutionsr og 

ven af det kinesiske folk. 

Af H.B. MILLER 

Pa Agnes Smedleys gravsten pa 
en kirkegard ner Peking star 
hun beskrevet som en »Ameri- 
kansk revolutionzer og ven af det 
kinesiske folk«. Nu da Smedleys 
selvbiografi »Kun en Kvinde« 
netop er blevet genudsendt pa 
dansk! , og to af hendes boger 
igen er blevet tilgeengelige pa 
engelsk?, og en af dem er blevet 
genoptrykt pa tysk*, er det pa 
tide at sige noget om Smedleys 
spandende liv, hendes forbin- 
delse med Skandinavien og 
hendes forhold til Kina. 

Blandt de mange storartede 
ting, som Agnes Smedley fore- 
tog sig gennem sit 50 ar lange 
livsforlob her pa jorden, skrev 
hun 6 beger, som stadig er vaerd 
at lese, og som tilfojer noget til 
vores vestlige kulturelle arv. 

._Den forste af disse var hendes 
selvbiografi, udgivet pa engelsk 
med titlen »Daughter of Earth«. 
Den er blevet hyldet som en 
milepzl i proletarisk litteratur 
og oversat til mindst 13 sprog, 
foruden dansk ogsa til svensk, 
norsk, tysk, fransk og hol- 
landsk. Smedleys 5 ovrige boger 
handler alle om Kina: Chinese 
Destinies (1933), China’s Red 
Army Marches (1934), China 
Fights Back (1938), Battle 
Hymn of China (1943) og The 

ri Lif and T Times. 
of Chu Teh (1956). Bortset fra 
den tyske oversettelse af 
China’s Red Army Marches er 
Smedleys boger om Kina meget 
sveere af fa fat pa nu, delvis fordi 
de har veret ude af tryk sa 
lenge. Med den nye popularitet 
inden for venstreorienteret litte- 
ratur kan man kun habe pa, at 
de snart bliver genudsendt og 
oversat | til de skandinaviske 
sprog. 

Hendes baggrund 

Agnes Smedley blev fodt i 1894 i 
sydstaten Missouri, som green- 
ser op til Mississippi floden. Da 
hun blev fodt var hendes familie 
fattige landmeend. Som nummer 
toi en flok pa fem havde hun rig 
lejlighed til at iagttage og 
reagere pa de lidelser, som 
hendes familie gennemgik bade i 
Missouri og lengere vestpa i 
USA, hvor de drog ud for at 
finde et bedre liv. I Daughter of 
Earth beskriver hun sin barn- 
dom og sine reaktioner pa sine 
tidlige erfaringer, reaktioner si 
som et bittert had til de rige og 
til mend pa grund af den made, 
de undertrykte andre pa. Smed- 
ley beskriver, hvorledes hun 
keempede for en uddannelse og 
blev lerer, og om hvordan hun 
blev venner med to svensk- 
amerikanere, saster og broder. 
Smedleys egteskab med brode- 
ren, Ernest Brundin, endte med 
skilsmisse, men hun vedblev at 
vere ven: med dem begge. DE 
gjorde hende bekendt med mu- 
ligheden for lighed i et forhold 

sidst blev tn tvunget: til at 
opsige sin stilling som lerer ved 
en skole vestpa. Skolekommis- 
sionen angav flere grunde til at 

- bede hende om at rejse, en af 
dem var, at hun havde lant sine 
kvindelige elever boger som 
Kerlighed og Aigteskab af den 
svenske forfatter Ellen Key. 
Pa dette tidspunkt flyttede 

Agnes Smedley til New York, 
hvor hun fa uger efter sin 
ankomst i foraret 1918 blev 
feengslet, misteenkt for at vere 
fjendtlig agent pa grund af sit 
arbejde for en gruppe indiske 
nationalister. Efter sin lesla- 

delse og frikendelse for disse 
beskyldninger arbejdede hun i 
New York indtil slutningen af 
1919, hvor hun fik arbejde pa et 
skib til Europa. I Berlin opsogte 
hun en anden gruppe indere i 
exil, som hun havde faet kend- 
skab til gennem et lille blad, som 
de udgav. Der modte hun den 
indiske revolutionere _leder 
Virendranath. Chattopadhyaya 
og indledte et forhold til ham, 
som varede i nesten otte ar. 
Man har kun meget lidt kend- 
skab til Agnes Smedleys ophold 
i Tyskland fra 1920 til 1928, 
bortset fra det hun selv har 
skrevet i forste afsnit af Battle 

Hymn om China og i sine 
artikler til tyske og amerikanske 
tidsskrifter. Hvis nogen leser er 
i stand til at skaffe oplysninger 
om denne europziske periode i 
Smedleys liv, ville Poul Hansen 
og jeg seette stor pris pa det. Vi 
har faet foresporgsler fra venner 
til AGnes Smedley og fra for- 
fattere i USA, som er interesse- 
rede i Smedleys liv. 

Tilsyneladende var det i Tysk- 
land, at Agnes Smedley blev 
dybt interesseret i Kina, skont 
hun allerede i 1913 havde for- 
svaret den kultur, flittighed og 
intelligens, som kinesiske immi- 
granter i det vestlige USA 
besad, ien artikel til et skoleblad 
om det kinesiske kvarter i San 
Francisco. Inspireret af Chatto- 
padhyayas arbejde for at »forene 
alle undertrykte asiatiske folke- 
slag bag den kinesiske revolu- 
tion« begyndte Smedley at stu- 
dere Kinas historie i Tyskland. 
Hun blev gode venner med nogle 
kinesiske revolutionzre, »udgav 
en bog af en af dem... og 

overveerede moder i Berlin, hvor 

lige grupper faktisk bekaempede 
hinanden fysisk«. (Battle Hymn 
of China, side 23) 
Smedleys venskab med Karin 

Michaélis, som indledtes i 1925 

eller tidligere, gav anledning til 
et ophold hos Michaélis pa 
Thuro i flere maneder i 1927, 
mens Smedley arbejdede pa 
manuskriptet til Daughter of 
Earth. Smedley beskrev arbej- 
det med denne bog som »et 
desperat forseg pa at nyorien- 
tere mit liv«, efter at vanskelig- 
hederne i sit forarmede og 
ulovlige liv med  Chatto- 
padhyaya i Tyskland havde 
fremskyndet nesten 3 rs 
psychosomatisk sygdom gren- 
sende til sindssyge. 

1 1928 underskrev Smedley en 
kontrakt med Frankfurter 
Zeitung som deres specielle 
korrespondent i Kina. Smedley 
forlod sa Berlin og tog med den 
transsibiriske jernbane til Kina. 
Da hun rejste over greensen ved 
Manchouli fra sovjettisk omrade 
ind i Kina, fik hun sit forste 
virkelige chok pa rejsen ved 
synet af den skanselslose kon- 
kurrence mellem de kinesiske 
porterer om hendes bagage. Hun 
beskriver scenen i Battle Hymn 
of China, hvor hun laver en 
sammenligning, som hun kom til 
at bruge igen og igen, nar hun 
beskrev Kina: Det var, skrev 
hun, som at rejse fra fremtidens 
land bagud i tiden, tilbage til 
middelalderen. Og med middel- 

alderen mente hun de verste 
treek ved middelalderen i Euro- 
pa: endelos elendighed og 
underdanighed blandt de fat- 
tige, endelos grusomhed og gra- 
dighed blandt de rige og Meg- 
tige. 

Til Kina 
Agnes Smedley ankom til Man- 
churiet i slutningen af 1928. Den 
forste serie af artikler, som hun 
sendte tilbage til Frankfurter 
Zeitung »Japans pansrede neve 
i Manchuriet«, beskrev »graden 
af japansk gkonomisk kontrol og 
politisk magt over jernbaner, 
regeringssystemet og investe- 
ringer i fabrikker og jord.« 
Frankfurter Zeitung fandt aben- 
bart disse nyheder utrolige, for 
de blev forst offentliggjort 2 ar 
senere, da Japan abenlyst havde 
invaderet Manchuriet den 18. 
september 1931. 

Kort tid efter, at hun var 
ankommet til Manchuriet, fandt 
Smedley ud af, at briterne havde 
hendes tidligere aktivitet i den 
indiske nationalistbevegelse i 
frisk erindring. En kinesisk 
bekendt oplyste hende om, at 
den britiske hemmelige efter- 
retningstjeneste underhdnden 
havde anmodet det amerikanske 
konsulat i Harbin om at kon- 
fiskere hendes amerikanske pas. 
Briterne hevdede, at eftersom 
hun havde veret gift med en 
indisk »oprorer«, matte hun 

(fortscetter side 10)
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Flodgudens 

bryllup 

I de Stridende Staters tid — for 
godt 2000 ar siden — var over- 
troen sat i system. Floden 
Changho, som lob gennem staten 
Wei, forirsagede alvorlige over- 
svommelser i regntiden, men de 

ceremonien, resten gik i deres 
egne lommer. En ung pige blev 
udvalgt, kledt i bryllupstej og 
kastet i flodens brusende vand. 

Flodgudens bryllup blev en 
tilbagevendende foreteelse. P& 
grund af oversvommelserne og 
den hensynslose udsugning for- 
lod mange familier omradet med 
deres dotre, og jorden lA ode 
hen. 
Da blev Hsimen Pao udneevnt 

til amtmand i Yeh amt i staten 

Wei. Han havde besluttet at 
afslore bedrageriet bag den af- 
skyelige skik. 
Hsimen Pao ankom med sine 

soldater til det neste bryllup. 
Knap var ceremonien begyndt, 
forend han vendte sig mod den 
gamle troldkvinde, embeds- 

herskende — de rige ad d 
og deres embedsmand — gjorde 
ikke noget ved det, tveertimod 
udnyttede de den stadige trussel 
til at undertrykke og udbytte 
folket. 
Med stotte fra nogle trold- 

kvinder fandt de herskende pa 
den historie, at oversvemmelse 
var et tegn pa flodgudens vrede. 
Han kunne kun blive beroliget, 
hvis en smuk ung pige blev 
tilbudt ham som brud. Under 
foregivende af at skulle holde 
flodgudens bryllup, opkrevede 
embedsmendene en umadelig 
stor sum penge blandt befolk- 
ningen. Kun en lille del af 

dene og fol gden og 
sagde: »Den pige, I har udvalgt, 
er ikke smuk noke«. Og han 
sagde til troldkvinden: »Det er 
nok bedst, om du stiger ned i 
floden for at fortelle guden, at 
vi vil komme med en smukkere 
pige i overmorgen.« Derpa gav 
han sine soldater ordre til at 
kaste troldkvinden i floden. 

Efter at have ventet en stund 
sagde han: »Hvor bliver hun af? 
Hvorfor kommer hun ikke op 
igen? Lad hendes lerlinge felge 
efter, maske kan de finde ud af, 

sa gay Hb 

Pao: »Det er ikke lykkedes 
troldkvinderne at overbringe 
budskabet. Det er maske fordi 
de er kvinder og uduelige. Den 
overste embedsmand bliver nedt ~ 
til selv at undersoge sagen.« Og 
manden blev kastet i flodens 
bolger. 
Hsimen Pao stod med en 

pataget from mine og stirrede 
ufravendt i> belgerne, som om 
han ventede, at embedsmanden 
skulle komme til syne igen. Til 
sidst sagde han: »Troldkvin- ~~ 
derne og den overste embeds- 
mand er lige uduelige. Den 
nzesteverste embedsmand og en 
adelsmand ma folge efter.« Sa 
faldt disse folk, der havde sat 
bedrageriet i system, pa knee og 
bad om nade. 
De herskendes magt smuld- 

rede. De vovede ikke leengere at 
foranstalte bryllupsceremonier, 
og en byrde blev taget af folkets 
ryg. Hsimen Pao’s afsloring 
banede vej for reformer i Yeh 

amt. Han forestod arbejdet med 
at regulere floden, og 12 kanaler 
blev gravet for at aflede 
Changho’s vand. Overrisling af 
markerne og afveergelse af over- _ 
svommelser gav bedre host og 
var samtidig medvirkende til at 
nedbryde de gamle forestillinger 
om, at det var nedvendigt at 
pakalde gudernes velsignelse. _ 

(Oversat af Claus Bjerring, efter 
China Reconstructs, maj 1975) _ 

En af de film, der bley vist under 
filmugen i april hed »Flammende 
ar«. Handlingen udspilledes pa 
et stalveerk i Shanghai i 60’ernes 
begyndelse. Ugen efter viste TV 
den amerikanske film »Fugle- 
manden«. Der var nogle detaljer 
i begge film, som bed sig fast. 
Her er et par. 

I »Fuglemanden« foregar en 
sekvens i en zoo, hvor hoved- 
Personen (en ung mand, hvis 
ambition det var at flyve ved 
egen kraft) fotograferer fugle 

han by the way havde stjalet). 
En midaldrende mand med et 
billigt box-kamera _h: 

med et kostbart kamera (som over et bord. Gruppen setter i et 
grin, men hovedpersonen (en 
stalverrksarbejder, der kemper 

om halsen far aje pa det dyre 
apparat — og hans misundelse 
udlades i en intens aggression 
mod kone og barn: konen far et 
par pa skrinet, og »Tosedrengl« 
vreenger han ad barnet. 

I »Flammende ar« kommer en — 
gruppe arbejdere ind pa et 
kontor, hvor de finder en ung 
mand, som er faldet i sovn ind 

direktor) vinker afveergende og 
henter en jakke, som han legger 
over den sovende, hvorefter han 
forsigtigt lofter den unge mands 
fodder op, si de stotter pa 
stolens tveersprosse. 
To detaljer, to film, to kul- 

turer — og en kempemessig 

u
e
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Arbejdernes Stadion der har plads til 80.000 tilskuere. 

Af ULF TIMMERMANN 

Udovelse af idreet kreever, i 
lighed med andre former for 
livsudfoldelse, frihed fra sult, 
hvorfor sporten for befrielsen 
var forbeholdt ganske fa. I det 
omfang, der idag dyrkes idreet, 
kreeves der foruden frihed fra 
okonomisk og politisk under-. 
Lrykikelse ogsi at der gives 

misk prioritet. I Kina mee 
sporten som et led i opbyggelsen 
af den fysiske sundhed, og dens 
popularitet ses umiddelbart ikke 
alene af de mange store stadions 
og haller, der er bygget, men 
ogsi af at der overalt pa 
fabrikker og i landsbyer er sat 
plads af og stillet udstyr til 
radighed for de idreetsudevende. 
F.eks. tjener tarskepladsen i 
‘Tachai og i mange andre sma 
landsbyer storstedelen af dret 
som lokalt stadion. g 

Det er vanskeligt at tale om én 
bestemt nationalsport for Kinas 
vedkommende, men det er klart, 
at fodbold er vundet stzerkt frem 
i de senere ar. Siden befrielsen 
har der i Det Kinesiske Fodbold- 
forbunds regi veeret arrangeret 
en landsdekkende turnering, 
hvor der nu deltager ialt om- 
kring 80 hold. Klubber, som vi 
kender det herhjemme, kendes 
ikke. De enkelte hold er til- 
knyttet arbejdspladser af for- 
skellig art, fabrikker, landsbyer, 
skoler etc. 

Spillets udbredelse kan illu- 
streres ved nogle tal for enkelte 

omrader. I Meihsien Amt, 
Kwangtung provinsen, er der 
240 fodboldbaner og iatl 2.600 
hold. I byen Luta, Liaoning 
provinsen, har 85% af eleverne 
pa mellem- og underskoletrin 
valgt fodbold som idretsgren, 
og et hold herfra vandt i 1974 en 
international turnering i Ostrig, 
hvor 12 nationer deltog. 

I et autonomt preefektur for 
det koreanske mindretal i Kirin 
provinsen har alle fabrikker, 
folkekommuner og skoler i om- 
radets 38 amter egne fodbold- 
hold. Ialt 10,000 hold med over 
ct tusind baner til deres radig- 

Omradets _ hovedstad, 
Yenpien, har med sine 110.000 
indbyggere over 900 hold og 
18.000 aktive spilere. T Lhasa, 
Tibets bey edatacd ar nos ioe for 

od idag mere end 30. 
Ialt er der over 10 millioner 

aktive spillere. 

Sportsmoral 
Ikke overraskende er de kine- 
siske sportsfolks praksis, deres 
konkrete holdning til spillet og 
»modstanderne«, forskellig fra 
den vi ser praktiseret i et 
kapitalistisk land, — omend den 
hjemlige, officielle sportsideolo- 
gi ikke adskiller sig vaesentligt 
fra den kinesiske. »Venskab 

Born fra en mellemskole i Indre Mongoliet igang med en mini- 
fodboldkamp pé sletten. Foto: China Features. 

Stadion, der har plads til 80.000 
tilskuere. Vi ankom til stadion 
kort for kampens start, og 
kilometer for stod busserne tet 
og vidnede om steerk tilstrom- 
ning. PA vej op til vore pladser 
Passerede vi slik — og frugt- 
boder og konstaterede pa sam- 
mensztningen af tilskuerne, at 
en fodboldkamp ikke er nogen 
eae mandebegivenhed i Kina. 
Over hgjtaleren tales der Sin 

venskabet mellem de to landes 
folk og tilskuerne opfordres til 
upartiskhed, at lade deres 
hyldest tilfalde begge hold, nar 
der vises god fodbold, for, som 
det hedder, yderligere at op- 
muntre dem. Der er nesten 
udsolgt til kampen. Billetprisen 
er ca. 65 ore. 

Spillerne fra de to hold kom- 
mer ind pa stadion med hin- 
anden i handen i to lange reekker 
og vandrer banen rundt. De 
enkelte spillere nevnes over 
hojtaleren, og de stiller sig op 
foran den ene langside, det 

forst, dernest konkurrence« og 
»konkurrencen tjener til at heeve 
spillets niveau« er hovedret- 
ningslinierne for de kinesiske 
idretsfolk. Inden en fodbold- 
kamp medes de to hold til en 
treeningskamp og diskuterer pa 
baggrund heraf hinandens for- 
trin og mangler. For at forbedre 
spillet svel teknisk som taktisk 
lagges der veegt pa at »udlede 
hele _kollektivets _(holdets) 
viden«. Samtidig med at der 
drages fordel at treenerens vej- 
ledning opfordres de enkelte 
spillere til at vise nye veje. 

Til landskamp i Peking 
Vi, d.v.s. forbundets delegation 
til Kina sommeren 1974, havde 
lejlighed til at oververe en 
fodboldkamp i Peking mellem 

det kinesiske landshold og et 
nordkoreansk hold. Det var en 
aftenkamp pa Arbejdernes 

» at "pl 

minister Teng Hsiao-ping vil 
hilse pa spillerne. Han kommer 

ned fra tribunen og reekker hver 
enkelt handen, og der sluttes af 
med fotografering. 

Vore kinesiske sidekammera- 
ter holder nordkoreanerne som 
favoritter. Som _interesserede 
maske husker sendte Nordkorea 
Italien ud af VM-turneringen i 
1966. Kineserne starter med 
offensivt spil med 4 spillere 
fremme og en spillefordeler let 

pa . 
Efter 10 minutter star det 1:0 til 
Kina. Der spilles virkelig hold- 
fodbold af haj teknisk og taktisk 
standard i et hurtigt tempo. Der 
er langt mellem  frisparkene, 
hvoraf ingen er grove. Spillerne, 
der begar dem, er ofte hurtigere 
til at markere deres forseelse ved 
at rekke handen i vejret end 
dommeren er med sin flojte, 
hvilket veckker bifald pa til- 
skuerpladserne. Som et yder- 
ligere udtryk for den venska- 
belige holdning, men til bestyr- 
telse for én, der har veennet sig 
til forraelsen af europeisk fod- 
bold, undgar to spillere at stede 
sammen, nar de styrter mod 
bolden, ‘ved at den ene eller 

begge »lodder af«, med det 
resultat at bolden maske lober 
over sidelinien, eller at mod- 
standeren med sikkerhed far 
den. Senere har jeg erfaret, at 
man hylder princippet »at det er 
bedre at miste bolden end at 
skade en modstander«. Nar det 
sker, at en spiller falder, hjeelpes 
han straks op af en modstander, 
noget der ligeledes veekker bi- 
fald. 
Der er ingen tvivl om, at mani 

Kina forsoger at skabe en ny 
holdning til idreet og konkur- 
rence, og at denne holdning i 
stor udstraekning er sléet igen- 
nem. Umiddelbart kan nogle af 
udtrykkene for venskabet under 
spillet virke overdrevet. Men 
her, som i s& mange andre 
tilfeelde, kreeves dybtgdende 
opgor med det hjemlige for at 
nerme sig en blot rimelig vur- 
dering, samtidig med at man ma 
gore sig klart, at ogsd sporten 
befinder sig i en »overgangs- 
periode«. 

Hele 1. halvleg igennem er det 
kineserne, som har initiativet og 
kommer tilsyneladende nemt 
foran 3-0. I starten af 2. halvleg 
begynder det at regne og 
moderne paraplyer og traditio- 
nelle lakparaplyer i steerke far- 
ver sldes op i tusindvis. Midt i 
halvlegen skifter koreanerne 2 
mand ud, for at sette ind med 
en modoffensiv. Kampens resul- 
tat bliver 5-3. Muligvis kunne 
kineserne have vundet langt 
sterre, men finder ingen grund 
til at markere deres dygtighed 
gennem at score yderligere. Ven- 
skab og spilleglade forst, der- 
nest konkurrence. For det 
bedste hold er. sejrens. storrelse 
ikke det afgorende. 

Dansk Boldspil Union 

ogKina — 25 4r efter. 

Kina er fortsat udelukket af 
FIFA, det Internationale Fod- 
boldforbund (se herom 
Danmark-Kina nr. 6), med bl.a. 
stette af DBU. Vi befinder os 
alts i den fantastisk barokke 
situation, at 25 ar efter, at 
Danmark som et af de forste 
vesteuropeiske lande aner- 
kendte Den kinesiske Folke- 
republik, i januar 1950, og 
sammen med Sverige i maj 
maned som de forste oprettede 
fuld diplomatisk forbindelse, 
forer DBU fortsat udelukkelses- 
politik, forer »to-Kina politike 
eller »et Kina, et Taiwan poli- 
tike. 

Efter foresporgsel fra Dan- 
mark-Kina oplyste generalsekre- 
ter i DBU, Erik Hyldstrup, at 
man havde faet et spergeskema 
fra FIFA omkring dette sporgs- 
mil og ville tage det op pa et 
ekstraordinert mode. Han 
kunne ikke oplyse hvornar, men 
vi haber i efterdret at vende 
tilbage, ikke alene til denne sag, 
men til dansk idreets forhold til 
Kina generelt. 
Vi opfordrer kraftigt DBU, 

til et brud med’ den 
hidtil forte politik og stette Kina 
i tilbagegivelsen af dets legitime 
rettigheder. 

oO
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LAD FORTIDEN 

TJENE NUTIDEN 
— og fremtiden! 

Af LENNART EDELBERG 

”... intet Folk fortjener mere 
Sympati end netop Kineser 
ne, og intet Folk er tidligere 
blevet saa forkert bedamt 
som netop Kineserne.” 
Af forordet til Robert 
Christensen: Kineseren i 
sit Rige, Kebenhavn 1945. 

Man ber nok gore sig klart, at 
den propaganda, der er skabt i 
vor egen del af verden, angden- 
de den materielle nod i Kina 
ganske enkelt ikke lengere bli- 
ver troet her i Danmark. 
Vi ved, at der er ned i Indien 

og Pakistan — for ikke at tale 
om Bangla Desh, men vi ved 
ogsa, at s&dan nod i lebet af 25 
&r er forsvundet totalt fra Kina. 
Blandt meget andet har s&vel 
udenrigsminister K. B. Ander- 
sens som fhv. statsminister 
Hartlings rejser og de skildrin- 
ger og udsendelser, der har vae- 
ret &bnet for i forbindelse der- 

synligt, at hele kloden vil blive 
socialistisk inden for et par ge- 
nerationer, er det m&ske vigtigt, 
at vi gor os to ting klart: at der 
er flere slags socialisme i denne 
verden, dvs. at mennesker har 
noget at valge imellem (eller 
mfske skulle vi snarere sige: at 
mennesker st&r over for en reek- 
ke valg) — og at du sely og jeg 
selv vil blive en anden i forbin- 
delse med den kommende revo- 
lution i vor egen del af verden. 
Han Suyin er s& velkendt for 

dette blads lesere, at jeg ikke 
skal komme ind pa hendes kine- 
sisk-belgiske livshistorie. Mit 
formal er blot at gore opmerk- 
som p& de udvalgte afsnit af 
hendes fars dagbog og de brad- 
stykker af samtaler med Tredie 
Onkel, som hun offentligger i 
sin bog "Det forkrablede tre” 
(The Crippled Tree, 1965). (1) 
Hendes far vil vere mange af 

Venskabsforbundets Kina-rej- 
a apenas: bekendt. Det 

ed hidraget til at. modvirke de 
ve opfattelser af Kina. 

Enhver ved nu, at Kinas ne- 

sten ufattelige opblomstring si- 

capa likksisinnssiiicaa let 
Kinas 22 provinser (ang. Tai- 
wan, se fig. 1). 
Nedens forsvinden ebiee 

ikke, at det 

ae — skitserede pla- 
ner for det store vandreservoir, 
der = kan ses fra Ming-gra- 

ma i Kina er blevet bedre, ‘ihe. 
ler at Kinas omverden er blevet 
Kina mere blid. 
Men den kendsgerning, at no- 

den s& godt som er forsvundet, 
bevirker let, at du og jeg star i 
fare for at glemme, at den en- 
gang har eksisteret. Vi har jo 
ikke den mulighed, som endnu 
str til radighed for den kinesis- 

Chou Yentang var af fornem 
Szechuan-familie, intellektuel — 
og ingenioruddannet i Belgien. 
Hans hustru Marguerite lerte 
— af forstdelige grunde — al- 
drig at seette pris pA Kina. Chou 
Yentung skriver p& sine smA 
”dagbogsblade” af silkepapir: 

"aJeg fik et sh 
ke ungdom: at kunne gi hen til 
bedstefar eller bedstemor og si- 

Forteel os, hvordan det ge 
var!” 
Her kommer forfatterinden 

Han Suyin os imede med en 
keerkommen hjelp — netop for- 
di hun bade er kineser og euro- 
peer og har en bedstemors al- 
der. Allerveerdifuldest er hun 
miske, nfr hun lader sin far, 
jernbaneingenioren Chou Yen- 
tung, og sin farbror, "'Tredie 
Onkel”, komme til orde. Gen- 
nem dem opdager man, at en re- 
volution ikke blot er et uvejr, 
der gar hen over hovedet pA én 
— men noget langt mere dybt- 
giende. Og da det vel er sand- 

inden Befrielsen, og blodet free 
mit hoved, og min venstre side blev 
ubrugelig. Som jeg 14 pA min seng, 
ude af stand til at rere mig, kunne 
jeg se min hustru og min Anden 

Fig. 3, "Selvfelgelig matte bonderne kraeve retferdighed hos man- 
ge godsejere, og der var jo dog ogsé folkedomstole..... For dette er 
jo en revolution, ikke nogen barneleg.” (Qverst fotografi af hun- 
gersramte bender, 1930, nederst, herremend, der stilles til regn- 
skab af benderne). 

Taiwan is one of the best places in 
the world for investment capital. 

Naturally, Co Continental Bank is there. 
Datter pakke, travit b 
mens de hastigt samlede ting sam- 
men fra hele huset og smed dem i 
deres kufferter. De ville rejse deres 
vej. Jeg vidste, at de var bange, 
bange fordi kommunisterne kom. 
Men jeg var ikke bange. Jeg havde 
ventet dem sii lenge, s& lenge 
i frygt og hab, i tvivl og undren, for. 
intet kunne veere verre end det, vi 
havde gennemgaet, og dog, hvem 
vidste, hvad den nye ra ville brin- 
ge? 
Men nu endelig kom de, og fordi 

de kom, var min hustru og min dat- 
ter nu ved at rejse og lade mig alene 

Fig. 1. Taiwan, den 22. af Kinas provinser, er i modsetning til de 

befriede omrdder et sted, hvor privat- og monopolkapitalismen ud- 
folder sig med hele sin styrke. Uden brusel forteeller man i annon- 
cen her, at en af grundene til, at Taiwan er sé overordentlig veleg- 
net for investeringer, er, at man dér har "er n arbejdsstyrke, hvis 
produktionseune vokser hurtigere end arbejderlonningerne”. 

istent theme in Taiwan. 
BReresesic Cr fer npi de en sev doa eset cots 

pesct further substantial gains. 
In alo th coming redo gost, te acts make Titan exrenely 

‘appealing for industrial investment: 1) a labor force whose productivity increases more 
rapidly than its wages, 2) a very sympathetic business climate featuring such incentives as a 
five-year business income tax holiday, or accelerated depreciation of fixed assets, plus a waiver 
of yon machinery and equipment and 3) relat industry as a source 

‘Concem about the economic ramifications of Taiwan's intemational political problems 
‘appears manifestly misplaced. Taiwan's share of world trade continues to increase steadily. 

the mood in Taipei is istic, as evide by the fact that 

STE rr wht Cores Eon pga ocnng om bry nochmal 
getbe surprised to lea tht Continental hasbeen active in Taiwan for over a decade. 
G initially through , then. with 
Teen adel an affiliate and a representative office. In January of 1973, because of Taiwan's 

increasing importance in the world business community, Continental Bank 
pened a full service branch at 62 Nanking East Road, Section 2, Tipe, Tawa. 

“Talk to Continental's people in Taipei. Or, in Frankfurt. Or, in London..Or, in any 
financial community in the world where things are 

tilbage. Men der blev sorget for 
mig, jeg blev rask igen, og jeg kun- 
ne arbejde. Og selvom jeg ofte er 
uenig med dem, har de dog behand- 
let mig godt, og i sandhed er der 
blevet udrettet mange ting, som var 
hardt tiltreengt. 
Kammerat Lu, som leder det de- 

partement, hvor jeg arbejder, har 
altid veeret respektfuld over for 
mig, selvom vi har skendtes, og 
hver har holdt pa sit synspunkt, 
indtil for ganske fA m&neder siden. 
Fordi han er bonde, soldat fra det 
Ottende Infanteriregiment, og sile- 
des hverken intellektuel eller lerd, 
og jeg og mine kolleger er klassifice- 
rede som hej-grads intellektuelle, 
gjorde vi tit nar ad ham i hemmelig- 
hed, fornzermede ham smilende p& 
mange mader og kaldte hejlydt hin- 
anden for »kammerat« i hans pahor, 
efterabede hans sprog, hans ydmyg- 
hed. Men nu har jeg forandret mig, 
eller han har forandret sig, eller 
mfske vi begge har forandret os? 
Forandringen skete, da han sagde 
til mig: 
»Kammerat Chou, hvorfor ned- 

skriver du ikke beretningen om dit 
liv? Det ville vere veerdifuld les- 
ning for os unge uden erfaring. Det 
ville sandelig vere veerdifuldt mate- 
riale, som kunne forege vor viden 
og seette os i stand til at undga fejl 
tagelser og til at korrigere vore 
fejl.« 

‘SAdan er deres talem&de — selv- 
kritiserende, nesten utrolig beske- 
dent, som om de ger nar ad vor 
egen pompese beskedenhed, vor 
egen serlige made at tale pé. Og 
folk som kammerat Lu har magt, 
hvilket gor deres ydmyghed s& me- 

kammerat Lu siger, at han onsker 
at lere af os, han’onsker at forsta 

get 
da han- 
sluttede sig til den Rede Her. Han 

har veret soldat i tyve ar og har 
haft fem ars administrative arbejde 

nat lyser lampen i hans lille kontor, 
hvor han sidder, uden varme om 
vinteren, med et tykt halsterklede 
om halsen, og i sine bomuldsbukser 
om sommeren, mens han vifter sig, 
bejet over de tekniske boger, han 
lamer. Han studerer. Han vil en 
skonne dag vide lige s& meget, som 
vi gor, vi de intellektuelle, ingenio- 
rerne. 

Vi var vrede pa ham, pa hans po- 
litiske foreleesninger, fordi han bed 
os lese politiske beger; han, den 
simple bonde, som knapt nok sely 
kunne lese, blev nu sat til at lede 
os, af hvem mange var udgéede fra 
europwiske universiteter, Kinas eli- 
te. Vor forfeengelighed var dybt sd- 
ret, vi var ydmygede og profeterede 
katastrofe. Particellerne havde in- 
gen respekt for os, for vor leerdom, 
for os, de intellektuelle. Og Lu var 
si langsom, 4 langsom til at forst& 
os, sf dum de forste to &r ..... men i 
de sidste tre &r er han begyndt at 
laere meget og at forst& meget, han 
falger vort arbejde, han setter sig 
sely pA skolebsenken hos os. I det 
sidste arstid har han veret seerlig 
ivrig for at lere af mig, og jeg 
glemmer nu, at jeg ikke bred mig 
om hans opforsel. Vi er begyndt at 
tale sammen, og jeg tror, jeg ma ha- 
ve fortalt ham om mine dremme, 
om begivenheder i fortiden, da jeg 
var ung, om mit liv ved j 

... Maske er det derfor, at han fore- 
slr, at jeg skal skrive en bog om 
mig selv. Og dog er han yngre end 
min egen son. Og derfor svarer jeg, 

videnskab, telnik, at Dive Inge 
p& en made. Han har me-
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nf han foreslér, at jeg skal nedskri- 
ve beretningen om mit liv: »Jeg har 
travit med nogle planer for vandre- 
servoirerne.« 

»Ja, kammerat Chou, det ved jeg. 
Men teenk over det! Vi foler, at du 
har s& megen livserfaring, som vi 
mangler, vi har brug for at kende 
fortiden for at blive klogere i frem- 
tiden.« 

For fire m&neder siden ville jeg 
have misteenkt kammerat Lu for 
igen at onske at f& klarlagt tidligere 
begivenheder, for at finde ud af, 
hvad jeg virkelig taenkte. Jeg ville 
have spekuleret over, om der var 
dukket nye ting op, et eller andet 
vigtigt, som jeg havde undladt at 
omtale (2); for det, der maske ikke 
synes os serlig vigtigt, disse begi- 
venheder for i tiden, er materiale, 
der bliver undersogt og kontrolleret 
og sammenlignet, om og om igen, 
indtil alt det, der er fordervet og 
ondt og beerer seeden til fremtidigt 
ondt i sig, kommer frem i fuldt 
dagslys. 

Tslutningen af hvert af de forste 
fire &r efter hver Stor Omveeltning 
har vi nedskrevet vore tanker, holdt 
moder, hvor vi talte om vore felelser 
ang&ende vort arbejde, er frémkom- 
met med kritik af Partiet, af kam- 
merat Lu, som har sat sig selv i ga- 
bestokken for, hvad han kalder for 
skavanker eller fejl i departementet. 
OVer for dette har jeg veeret fjendt- 
lig stemt og kaldt det et uhyre spild 
af tid. Men da jeg er gammel og har 
et langt livs veludfort gerning bag 
mig, er der ingen, der har forsogt at 
forandre mig — eller er det maske, 
fordi de virkelig setter pris p& op- 
rigtighed? Vi har lert at omvurdere 
og kritisere vor egen opforsel, og vi 
har ogs& lert ikke at bagtale eller 
sladre om hinanden, men at kritise- 
re hinanden Abenlyst. 
Denne gang har jeg ingen folelse 

af fjendtlighed, ingen folelse af at 
blive lokket i en felde. Jeg har 
pludselig lyst til at skrive om mit 
liv, at skrive alting ned, som er 
sket. Mange af os har nu denne 
trang, for vi foler, at vi har levet 
gennem store omveeltninger. For en 
revolution er ikke en upersonlig be- 
givenhed, der kaster hjelpelose 
menneskelige vesener omkring. 
Den er skabt af ker, og det 

Fig. 2. Forfeedrenes alter i et velstdende hineserhjem for befrielsen. 
Nar et familiemedlem dade, blev hans navn malet pé en treeplade og 
sat ind i alteret. 

Missionsvirksomheden 
En ting, som Venskabsforbun- 
dets medlemmer ustandseligt 
bliver spurgt om i forbindelse 
med det nye Kina, er dets for- 
hold til religionerne. Det ville 
vere nerliggende i den forbin- 
delse at henvise til s& tidlige og 
illustrerende publikationer som 
Kaum Muslimin Tiongkok (Chi- 
nese Moslems), Peking 1955, og 
Buddhism in China, Peking 
1955. Men henvisningerne vil 
nzppe virke  tilfredsstillende, 
for sporgsmalet geelder som re- 
gel til syvende og sidst Kristen- 
dommen. Emnet kan ikke siges 
at vere eksplosivt! Der-er imid- 
lertid ogs& p& dette omrade god 
baggrund at hente i Chou Yen- 
tungs notater: 

"Faktisk indeholdt | enhver traktat, 

der biev opretiet siden Opiumskn- 
gene, of i bvilke Vestmagterne be- 

goliet. Deres mod og evne til at ud- 
holde de store fysiske anstrengelser 
kunne have veeret rosveerdige, hvis 
det ikke havde veret for tydeligt at 

se for alle, at den religiose kleede- 
dragt deekkede over de mest ureli- 
giose handlinger. Katolske preester 
og biskopper opkebte hele lands- 
byer, nar der var oversvommelse el- 
ler hungersned, krevede og opnie- 
de ved trussel om militeere aktioner 
den bedste jord i byerne til deres 
kirker, efter at have jaget beboerne 

veek og uden at yde dem kompensa- 
tion. Katolske preester dannede de- 
res egne militsgrupper og fordrede 
at rangere hajere end vore egne em- 
bedsmeend. Biskopper blev indsat 
med samme pomp og pragt og med 
magt som generalguvernorer. De 
brugte beerestole med otte berere, 
lod en trommeslager ga foran, og 
alle pA gaderne, hvor de passerede, 
mite standse deres arbejde} rejse 
sig og blotte deres hoveder i srbo- 
dighed for denne katolske bisken, 
under een live sl&et med 

behevede de katolske konvertiter 

ikke at kneele, som alle andre mAtte. 
De kaldte sig selv den kristne leres 
tjenere, de var ikke undergivet kine- 
sisk lov. De var s& sterke, at folk 

sagde: »Et eg rejser sig ikke mod 
en sten,« og ikke vovede at anlegge 
sag mod kristne konvertiter. Mange 
boger er fyldt med sédanne hellige 
mends onde gerninger. 

Derfor var der i 1885 og 1886 op- 
stande mod katolikkerne i mange 

dele af provinsen Szechuan, og i by- 
erne blev adelen nu ogs indblandet 
i disse opstande. Vor familie ogs8. 
Min mors niece-af-hengivenhed 

var eneste datter af en kebmand 
ved navn Lee, der havde tjent en 
formue som mindre mellemhandler 

hos udenlandske firmaer, da den 
Store Flods havne blev abnede for 
udlendingene. Hans hustru og min 
mor havde svoret hinanden at vaere 
sostre for evigt og at betragte hin- 
andens bern som deres egne. 
Blandt de mere indflydelsesrige 

kobmend, der handlede med de 
udenlandske firmaer, var ogs& en 
mand ved navn Tu, en katolsk kon- 

vertit. Tu var foragtet af sine kolle- 
ger og andre for at have »spist kris- 
tendom«; men de var bange for 
ham. Han kebte huse og jord for 

for han vidste, at ingen dommer vil- 
le vove at beskytte ham mod den 
katolske biskop. Stor og megtig 
ved sin lante magt red Tu for den 
udenlandske vind mod indflydelse 
og rigdom, og embedsmendene var 
frygtsomme og lette at hundse med. 
I virkeligheden kunne ingen udlan- 
ding, takket veere de eksterritoriale 
paragraffer i traktaterne mellem Ki- 
na og vestmagterne efter krigene, 
nogensinde blive stillet for retten, 
ligegyldigt hvad han s gjorde i Ki- 
na, og dette privilegium blev ud- 
strakt til ogs& at omfatte de kine- 
siske konvertiter. 

Til sidst bred Lee kontrakten, 
han havde oprettet med Hungs, idet 
han kleedte sig i sorg for at mildne 
deres harme, og lagde sig til sengs. 
»Hvis jeg neegter ham min datter, 
vil Tu hente fremmede soldater for 
at drebe mig og voldtage mine 
kvinder, sAdan som det er sket visse 
steder. Han vil tage min datter og 
gore hende til sin sons konkubine.« 
Sagen blev fort for retten og tabt. 
P& den fastsatte dag blev den 

vordende brud, stattet af kvindelige 
sleegtningen og tilsloret i redt, an- 
bragt i den med red silke betrukne 
berestol, for at blive fort til Tu’s 
hjem til bryllupsritualet, forst det 

‘gede for tolke og 
tjenestefolk til. dem, og fik provision 
af hver transaktion; det blev sagt, 
at selv gartnerne hos de fremmede 
betalte ham returkommission. Nar 
der blev anlagt sag mod en konver- 
tit, ordnede Tu sagen, truede eller 
bestak dommerne med biskoppens 
magt bag sig, s8 at man pA den tid 
sagde i Szechuan: »Hvis du er et 
kristent fr, vil dommeren beje sig 
for dit mog.« 
Mellemhandler Tu onskede en 

brud til sin sen og taenkte pA Lees 
datter. Denne afslog til at begynde 
med, da hun tidligere var g&et ind 
pa et mgteskab med en ung mand af 
Hung kianen, min mors klan. Dette 

var blevet af min 
standig afp: Kina 
statninger og privilegier, ogs§ Kklau- 
suler angéende missionererne, der 
kreevede koncessioner for disse hel- 
lige mend, som sely de udenland- 
ske handelsfirmaer beklagede sig 
over. 

er ogsd en indre proces, der foran- 
drer os. Jeg foler mig som en dam, 
der er blevet udtorret, hvor mudde- 
ret er blevet fjernet, og man kan se 
stenbunden. Da jeg forlod mit de- 
partement den dag, var fordret be- 
gyndt. 

Fordret var begyndt, og fordret 
gor ondt, for dér er Marguerite, 
endnu, selvom hun har forladt mig. 
Og bernene. Lu ved om dem, derfor 
sporger han aldrig, for hans hjerte 
er taktfuldt, selvom hans manerer 
er bondske. Og pludselig er han min 
ven, og betragter mig som en ven 
og onsker, at jeg skal blive befriet 
ved at vende tilbage til den tid, jeg 
husker. Og det er sandt, at nu har 
vi fred, og dagene er kommet, hvor 
minder, erindringer, kan vende til- 
bage i ro og fred og blive opbevaret, 
for vor unge generation har brug for 
at kende fortiden, som den var for 
os, de har ogsa brug for at lere og 
huske den lange, lange og sveere 
vej, vi er get ad. 
Ligesom man ser sig tilbage efter 

en lang og farefuld opstigning ad et 
bjerg, ligesom en, der broderer og 
har stukket sting efter sting p& 
plads og har siddet timer og dage 
bejet over arbejdet, gnider sine ojne 
og betragter monstret, der pludselig 
fremtreeder som en helhed for ham, 
siledes ser jeg nu tilbage p& mig 
selv, hel og feerdig formet, i det kla- 
re lys, der kommer fra fordret; som 
er vendt tilbage.«”” 

in var hove jionen for 
den romersk-katolske missions be- 
strebelser i Centralasien. Fra 
Chengtu drog franske praester ud 
pA lange togter ind i Tibet og Mon- 

den »tunge " 
Ingen kunne true med at ga til 

retten mod en prest eller en af de 
konverterede; preesterne var immu- 

ne, ligesom diplomater. Og de kon- 
verterede fordrede samme immuni- 
tet;-beskyttet af kirken kunne de 
gore, hvad der lystede dem og 
undga straf efter almindelig lov, for 
de bad altid om kirkens beskyttelse 
mod, hvad de kaldte »hedenske for- 

dommes, og fik den. I retssalene 

mor og hendes veninde, Lees hu- 
stru. Vore godsejerfamilier var 
knyttet til hinanden ved felles in- 

kinesiske og det . 
Det blev sagt, at biskoppen selv vil- 
le forrette vielsen. Hun satte sig ind 
i berestolen gredende og modvil- 
lig, hvilket kun var passende. Hun 
havde blomstrede sko p& sine sm& 
fodder, de sko, som enhver  brud 
syer og broderer til sig selv, og som 
mandlige gester sniger sig til at se 
pa, for det er det eneste man ser af 
en brud, og skenheden i broderiet 
og feddernes lidenhed forskaffer 
dem stor glade og henrykkelse p& 
anden hand. 
Bekkenerne bragede. Foran gik 

gong-gong beererne, bag ved gave 
beererne. Beerestolen, der var tilluk- 
ket med silkeforheng og beret af 
to beerere, blev sat ned i den inder- 
ste gard i Tu huset, mens der blev 
affyret fyrveerkeri. Da knaldene fra 
dette var hort op, tridte egte- 

og z ; 
sidan at vi alle kaldte hinanden 
bror eller feetter, og vore tanter og 
onkler var utallige. Men Lee var 
bange for, at Tu ville ruinere ham, 
og udsatte brylluppet med Hung 
klanen. Da venner bebrejdede ham 
dette, svarede han: »Selv Dragetro- 
nen ryster, nar en fremmed rAber,« 

Tredie Onkel, no. 2 fra hajre i forreste raekke, fotograferet med sin familie i Chengtu i 1956. 

skabsmi fra br 
side frem med vifte i h&nden for at 
hjeelpe bruden ud af stolen. Men 
bruden var ded, hun havde kvalt 
sig i sloret, der dekkede hendes 
ansigt; kun hendes fodder, der stak 
lige frem, s& man, inden forhenget 
faldt ned igen, og wgteskabsmeg- 
lersken gav sig til at skrige. 

‘At en ung pige pa sytten valgte 
at do frem for at bryde et lofte afgi- 
vet af hendes klan, vakte de mest 
voldsomme, lidenskabelige folelser i 
godsejerstanden. Uberarte af millio- 
ner af dede bender, ligegyldige over 
for tusinder af solgte bondepiger, 
kyniske over for landets bankerot 
og deres eget folks ruin, beveegedes 
og oprertes de ved Lee datterens 
kyske handling. For i de dage, der 
var s& forskellige fra i dag, og som 
ogsa jeg har kendt, beted familie- 
stoltheden, familiewren, uhyre me- 
get. Dette dedsfald fik os alle sam- 
men til at skamme os.” 

Det er forstdeligt, at selv "’dan- 
nede” kinesere havde sveert ved 
at skelne mellem Kristendom og 
dem, med hvem Kristendommen 
kom til Kina. Chou Yentung 
skriver: 

I min families tilfeelde fandtes in- 
gen aktiv modstand fer 1885, Aret 
for krigen med Frankrig, da det 
erobrede Annam (3). Franskmeende- 
ne havde i mange artier veeret akti- 
ve i Asien, hvor de medte modstand 
fra engleenderne overalt, undtagen i 
Indokina. 

(fortscetter side 8)
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Frankrig besatte Hanoi, 
og for at standse dem besatte Eng- 
land Nordburma. Begge lande var 
hypnotiserede af beretningerne om 
Kinas rigdom, af handelen i Central- 
asien og Tibet, og Szechuan var 
noglen til Tibet. Englenderne 
tenkte den gang pA gennem en hur- 
tig krig at annektere hele omradet 
omkring den Store Flod op til 
Szechuan for at standse fransk- 

som syvogfirstrig, min bedstefar 
med det stumme spergsmAl i sine 

i bedstefars 

1951, den store landreforms ar, kas- 
tede sig selv i en brond, fordi kan 
ikke kunne bere at skulle std til 
regnskab over for sine bondeforpag- 
tere (han var nioghalvfjerds og 
gjorde gymnastik hver morgen og 
knekkede valnedder med sine hele 
og perfekte tender) ... alle er de hos 
mig nu. De onsker ikke nogen lov- 

"I 1894 var jeg syv, din far nesten 
ni, Det var tidlig morgen i den an- 
den méned af ret, et mildt fordr. 
Jeg var netop feerdig med at spise 
min morgenris, da din Anden 
Grandonkel, der havde veret pA 
borgmesterkontoret for at lese Im- 
perial Gazette, som kom til os med 
kcurér fra Peking, kom farende ind i 
garden; han skreg og rabte og slog 
ud med armene: »De har sléet os, 
de har sldet os! De japanske djevle 
har sldet os!« Du forstdr, selv pa 

fr begynd- ,_blidt som en den tid, for s& lenge siden, var din teeni af Kina Yun- bj De onsker in- Anden ‘Gi meget ilter og 
nan, og vi blev de uskyldige ofre for den for den umAdelige sammen- — impulsiv. 
denne gradige rivalisering. I Lon- 
don og Paris var en anglo-fransk 
kerig under opsejling. 

I Szechuan var ophidselsen in- 
tens, man kreevede, at dynastiet be- 
skyttede vore provinser og oprette- 
de hjemmeveern. I Nordannam dan- 
nedes store bander af bender, gue- 
rillaheerene de Sorte Flag, der kaem- 

heeng, som er Kina, 
»Din Anden G: 

‘Det var iim oldefar Teohungs 

kom ind under et »transitpas«, fuld- 
steendig fritaget for de afgifter, der 
ved traktater var plagt os gennem 
kcrigene, og derfor gik alle vore egne 
hjemlige industrier til grunde. 
Vore kebmend afslog, for at red- 

de sig selv, at tage varer fra deres 
egne lokale fabrikanter, kebte en- 
Ga og japanske varer i Shang- 

i, transporterede dem til Sze- 
ae under »transitpas« og tjente 
sfledes en formue, mens de, der 
holdt sig til de hjemlige industrier, 
mistede alt. 

Vor blev kvalt, og ikke have valgt denne vide algae 
for sin sjeel,« siger Tredie Onkel, 
nf han snakker om denne sorgelige 
affeere, og undgir det “ubehagelige 
tabuord: ded. »Selvfolgelig matte 
bonderne kreeve retfeerdighed hos 

pede mod fr og slog ogs « (fig. 3) 
dem. Franskmeendene tog deres til- Han gor ikke oprer mod denne 

\dryddelse af det feudale flugt til, hvad de kaldte en afveerg 
foranstaltning, ved at bombe For- 
mosa, odelegge vore skibsveerfter 
langs kysten og blokere havnene til 
den Store Flod (4). Deres flade fore- 
tog togter i land og anrettede mas- 
sakrer pA indbyggerne i de sma 
kystby sn 

— og som enden pA det hele i 
den omgang: 

"Frankrig fik overhojhed over An- 
nam, jernbanekoncessioner og to 
havne. De opniede ogsfi en traktat 
om yderligere udvidelse af privile- 
gier for de romersk-katolske missio- 
nerer. Dette forte i Szechuan og 
andre steder til et udbrud af had 
mod de kristne, som disse sidste in- 
tet gjorde for at mildne, og som kul- 
minerede i opstanden i 1900, Bok- 
seropstanden.”” 

Af dette kristenhad er imidler- 
tid idag ikke en teddel tilbage. 

"Det skyldes Tredie Onkel, at der 
blev taget fotografier af forfeedrenes 

De stirrer ud pa os fra fortiden, 
disse meend og kvinder, mennesker 

far Taohung, der er fotograferet 

Kinesiske udgivelser 

Formand Maos vigtige instruks 
angaende teorisporgsmilet. Ud- 
sendt af Den Kinesiske Folkere- 
publiks Ambassade, 1975. 32 s. 

For dette er jo en revolution, ikke 
nogen barneleg, og vi har alle levet 
med revolutionen hele vort liv, selv 
da vi ikke anerkendte den. Den har 

spist og drukket sammen med os, 
get i seng med os, har dreebt nogle 
af 0s. Men vi pA vor side dreebte jo 
ogs&, ogs& mange flere, end revolu- 
tionen nogensinde dreebte, og vore 
harde hjerter var ubererte til trods 
for al vor tale om retsindighed og 
moral. Ingen s& intelligent som 
‘Tredie Onkel er dum nok til at ex- 
ske det tilbage, som ikke er mere. 
Han folte, at Anden Grandonkel 
handlede for overilet ved at afsiutte 
sit liv s& pludseligt. 

»Han kunne ikke bere at tebe 

mere lervillig. »Vi prevede deres re- 
volution. Nu endelig er vort land 
vort eget, vi har jaget alle udplynd- 
rerne ud. Ingen skal spytte pa os 

‘Sadan felte han det, som s& man- 
det. 

Forandringen er ikke 
en rolig flod 
En aften i 1940 sidder Han 
Suyin sammen med sin Tredie 

ry vnede &r, vore 
foreldre var hjemme fra. Kansu, 
men ingen kunne gleede sig. Oldefar 
lod os bere sorg pA grund af neder- 
laget. Jeg husker, hvordan vi folte, 
fordi vi havde 

senere blev tobakken et monopol, 
der blev lagt i heenderne pA det En- 

gelsk-Amerikanske Tobakskompag- 

ni i Midt- og Sydkina, mens det i 

for en kort tid. Dens undergang var 
kort og blodig, og den gjorde dybt 
indtryk pa din far, tror jeg, selvom 
vi aldrig diskuterede det. Selvom 
jeg var ung pA den tid, var der 
noget i mig, der var imod al denne 

‘om dem evleadl poms Wc 

blid digtersjel, han hadede vold, p& 
samme tid, hvor han pé alle sider 
var omgivet af vold. 
Og nu har vi en ny krig, med 

Japan. Og hvem ved, hvad der vil 
ske efter denne krig?« 

Natten i 1940 blev tettere og 
s& meget. Vi havde ikke troet, at 
Japan ville prove sin ny 
vabenmagt pa os. Vi lignede hinan- 
den sd meget, japanerne og kineser- 
ne, delte neesten den samme kultur. 
Jeg har ofte siden spurgt mig selv, 
hvorfor gjorde de dette? Jeg teenkte 
sommetider: Japan vil altid imitere 
en eller anden. Ferst var det os. 

»For mig,« sagde Tredie Onkel, 
mens han viftede den tunge hede, 
der gjorde natten tet, bort fra sig, 
ver 1895 det &r, da be- 

japanerne faldt i heend pa japa- hedens tunge skjold ville 
nerne. Te por ikke lette. I 
paet » it, bragt — bombe os igen. Tredie Onkel og jeg 
til ikker, der piers ie opr itaie pave 
blev bygget i Shanghai, Hankow og ville 
Tientsin, p& de udenlandske konces- 
sioners territorier, enklaver af euro- 
peeisk territorium pA vor egen jord, 
og derefter solgt til os igen i form af 
cigaretter. 
Hjemmeveevningen af tekstiler 

gik i st ved indforslen af bomulds- 
varer, forst fra Lancashire, senere 
blev de fremstillet i Indien, hvor en- 
gelske fabrikker drog fordel af billi- 
gere, indfedt arbejdskraft. Senere 
endnu byggede japanerne fabrikker 
i Kinas traktathavne, oversvemme- 

gyndte. Hvis man nér til et punt, 
hvor man intet har at miste, s& rej- 
ser man sig og laver en revolution. 
‘Men en revolution skabes ikke kun 
af de folk, der bliver udnyttet, men 
forberedes af dem, der udnytter 
dem. Det er hit 

de med ler og ud- 

pa 
komme med daggryet.” 

* 
Men hvorfor, vil leseren miske 
sporge, anser du det for s& vig- 
tigt at holde erindringen om no- 
den vedlige? Ja, nu er jeg jo ik- 
ke ene om opfattelsen — kine- 
serne mener det samme. Det er 
nemlig en farlig sag at finde sig 
til rette med gode kar uden at 
gore sig baggrunden for de gode 

det 
Og kinesisk arbejdskraft var ligesd 
billig som indisk og endda mere ar- 
bejdsom. 
Der blev afkravet skat af kine- 

siske junker og bade, der besejlede 

Japanerne, Vesten, alle hjalp de til 

pa, komme, 
for vi havde begge s& meget at mi- 
ste. 
»Efter 1895 begyndte vor familie 

‘sin ruin i mede,« fort- 
" satte Tredie Onkel. »Jeg vidste det, 
fordi jeg altid var hjemme, i Sze- 
chuan. Skatterne blev fordoblet. 
Men in it 

me, men aldrig af de 
dampskibsselskaber, som efter 1895 
oo digeaatie” Store Flod. 

siledes begyndte provinserne 
at gn bankerot, og for at redde sig 
holdt de en stadig sterre del af skat- 

k&r og risikoen for at de kan for- 
svinde klar. 
Da enhver opblussen af privi- 

legier s& ojensynligt avler_ ny 
nod for de ikke-priviligerede, er 
det vigtigt at holde sig neden 
for oje. Derigennem  skeerpes 
ens syn for spirerne til nye pri- 

bror — og hun sely med — fik 
opladt deres ojne for &rsagerne 
til neden omkri 

des elligevel, fordi det meste af den 
pé forhdind skulle bruges til betaling 
af renter pA kri, Onkel i Chungking, 

hovedstad, mens de japanske 
kxrigsflyvere lader deres "djav- 
lewg” hagle ned over byens 
kvarterer. De samtaler om bag- 
grunden for det, der sker om- 
king dem: 

Documents of the first session of 
the fourth national people's con- 
gress. Peking, 1975. 88 s. 
Borneboger 
Miao Yin-tang: Good children. 
Peking, 1974. 

Tu Wei: 

Vestlige udgivelser 
Daily life 

don, 1972. 506 s. 
Education in China. 

1974. 82s. 

York, 1973. 322s. 

6,00 kr. 

Landing the Giant 
Sturgeon. Peking, 1974. 5,00 kr. 

in revolutionary 
China. Maria Macciocchi. “Lon- 

52,00 kr. 

Anglo- 
Chinese Educational Institute, 

6,00 kr. 
An introduktion to Chinese Poli- 
tics. Harald C. Hinton. New 

38,75 kr. 

ne og lanene fra Vesten. 
Vores tobakshandel skrumpede 

ind i stedet for at vokse, og nu 
stremmede der en masse udenland- 

“ ske varer ind, for der var kun én 
undtagelse fra afgifter og skatter, 
og det var udenlandske varer. De 

Kimas vei til . socialismen. 
E.L. Wheelright and Bruce 
McFarlane. Gyldendal Norsk 
Forlag, 1974.260s.  54,00kr. 
Peasant revolts in China 1840- 
1949. Jean Chesneaux. London, 
1973. 180 s. rigt illustreret. 

27,50 kr. 
‘The People’s comic book. Red 
womens detachment. Hot on the 
trail and other chines commics. 
New York, 1973. 252s. 44,50 kr. 
Pressen i Kina. Svensk-Kinesis- 
ka Vanskapsférbundet, 1975. 53 

Pressen i Kina. Svensk-Kinesis- 

ka Vanskapsférbundet, 1975. 
53 s. Kina-hiften no. 13. 7,00 kr. 

The Scalpel, the Sword. The 
story of dr. Norman Bethune. 
Ted Allan and Sydney Gordon. 
New York, 1973. 320s. 43,25 kr. 

The Women’s Movement in 

China: A Selection of Readings 
1949-1973. Elisabeth Croll. 
Anglo Chinese Educational In- 
stitute, 1974. 115 s. 8,00 kr. 

(se anmeldelsen i »Danmark 
Kina nr. 13/14. s 4.) 

Tidsskrifter 

Broadsheet nr. 5, 1975 
China’s class struggle. Educated 
youth and the chinese revolu- 
tion. 
The China Quarterly nr. 61, 1975 
(200 s.) 18,00 kr. 

Man kan undre sig over, s& 
lenge det varede, for de lod sig 
pavirke af den ned, de s& om- 
kring sig — s& lenge de var om 
at fatte de samfundsmessige 
sammenhenge. Men erligt talt 
— hvor langt er du og jeg net i 
vor forstéelse af de sammen- 
haenge, der er mellem den nod, 
vi er vidne til pa TV-skermen 
og vore egne gode k&r? 

(fortscetter side 9) 

Juxtaposing past and present in 
China today. Centralisation and 
decentralisation in China’s fiscal 
management. New light on Mao: 
His views on the soviet union’s 
political economy. An interview 
with Chinese legal officials. 
Book reviews. 
Kina og vinr.1,1975 3,00 kr. 
Kinas 4. Folkekongres. CIA i 
Tibet. Indtryk fra Nanniwan 
kadreskole april 1974. 
Kina Rapport nr. 2, 1975. 

5,00 kr. 
Tema; Sporten i Kina. Nordahl 
Grieg i Kina i 20eme. Sprog- 
reform i Kina? Konfucius i Hver- 
dagen. Svensk metalarbejder 
forteeller fra Kina. 
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til Kinaheefter. 

VDK’s Kinaheeftegruppe er i feerd med at danne et bredt forfatter/ 
overseetter/konsulent panel med henblik pa udgivelsen af kommende 
Kinaheefter. 

Vi vil gerne i kontakt med folk, 
— der udfra et bredt og specifikt kendskab til kinesiske forhold kan 
deltage i udarbejdelsen af kommende publikatione?, 
— der kan fungere som oversettere fra engelsk, tysk, fransk, 
svensk, norsk, kinesisk og eventuelt andre sprog, 
— der kan patage sig en konsulentvirksomhed ved bedsmmelse og 
udvelgelse af forskelligt materiale. 

Skriv til os, s vil vi sende yderligere oplysninger frem. 

KINAHAFTER 
Paradisgade 1 

8000 Arhus C. 

Forfattere, oversettere og konsulenter 

Venskabsforbundet Danmark 
-Kina’s formal er at styrke 
venskabet mellem det dan- 
ske og kinesiske folk ved at 
give alsidig oplysning om 
forholdene i Kina samt at ar- 
bejde for at udvikle forbin- 
delserne mellem Danmark og 

Venskab Den kinesiske Folkerepublik. 

Ki 
Studiestreede 18 
1455 Kobenhavn K 
tif. (01) 14 79 99 

clo Peer Strande Hansen 
Lundsgaardsvej 4B 
9000 Alborg 

Giro: 9 45 74 tif. (08) 13 80 81 
Abent: 

andag-fredag: 14-17.30 theca ce ' serie Randers lokalafdeling 
c/o Steen Jensen 
Nerrebrogade 12 
8900 Randers 

endvidere fra: 17.30-19.00 

Arhus lokalatdeling: 
Paradisgade 1 

8000 Arhus C e 
tif. (06) 19 00 91 
Giro: 3 16 86 70 
Abent: 
mandeg-fradag : 16-18.» 

Arskontingent: 
lordag: 10-13 aa 

NV-Jyllands lokalafdeling: 
c/o Steen Espensen 
Skjoldgarden 44.2 
7500 Holstebro: 
tlf.: (07) 42 00 25 
Giro: 6 26 38 95 

Tidsskriftsafdelingen: 
Studiestreede 18 
1455 Kobenhavn K 
Giro: 7 10 10 23 
tif. (01) 14 79 99 

”Danmark-Kina” udkommer med 10 numre arligt. Sendes 
gratis til alle mediemmer. Abonnement for ikke-mediem- 
mer: 15,- kr. Institutionspris: 25,- kr. Belobet indseettes 
pa giro 7 10 10 23. 

Redaktion og distribution: 
Studiestreede 18, 1455 Kobenhavn K, tif. (01) 14 79 99. 

Redaktionen: 
Jorgen Hunsdahl, Erik Hefring, No Maagaard, Ulf Tim- 
mermann (ansv.). 

Kontakt til lokalafdelingerne: 
Arhus lokalafdeling: Kirsten Larsson, Nordvestjysk lokal- 
afdeling: Henning Olesen, Aalborg lokalafdeling: Hanne 
Rasmussen. 

Adressezendring: 
"Danmark-Kina” bliver udsendt over Avispostkontoret. 
Dvs. at bladet afleveres direkte fra trykkeriet til Avispost- 
kontoret, som sorger for distributionen til de lokale post- 
huse. Adressezendring eller uregelmzessigheder i leverin- 
gen skal derfor meddeles det lokale postkontor. 

Sats: H.P. Sats I/S, Assens 
Tryk: Minavisen, Kbh. 
Oplag: 4000 ekspl. 

Kina for bern 

Claus Bjerring: Det ny Kina. 
Foto: Hsinhua og Ulf Timmer- 
mann. Emneserien. Borgens for- 
lag. 40 sider. Kr. 25,50. 

Claus Bjerrings ny skolebog om 
Kina, beregnet pa orienterings- 
undervisningen i 3-5. skolear, er 
i bedste forstand en billed-tekst 
bog. Teksten er en samling 
snapshots, der sammen med 
billederne fortzller om livet i det 
kinesiske samfund pa en impres- 
sionistisk made. 

Inden for en meget menneske- 
lig ramme focuserer Claus Bjer- 
ring pa nogle veesentlige sider af 
de kinesiske system: Organise- 
ringen af mennesker og arbejde, 
sammenheengen mellem teori og 
praksis, begrebet at ga pa to ben 
og princippet om at stole pa egne 
kreefter. Det er temaer og tanke- 
gange, der er uvante for de fleste 
skolebern, som derfor mangler 

Claus Bjerring at overvi 
dette problem. Han gar ikke i 
tekniske detailler overhovedet 
og undgar navnestof og speci- 
fikke tekniske udtryk som f.eks. 
tre-ieen komite. Men et par 
steder — netop hvor han skal 
forklare overordnede begreber 
om samfundet — bliver hans 
tankegang for sammentrengt 
og sveer at lase og kapere — i 
hvert fald for 3.-4. klasse. 
Mindst lige s& vigtig som 

teksten er imidlertid billederne. 
Det virker som om teksten er sat 
op som rytmiske helheder, eller 
digte, til billederne. Billede og 
tekst »gar pa to ben« og danner 
basis for arbejde og samtale 
langt ud over bogens rammer. 
Bogen er dog ikke helt lydefri. 
Det historiske afsnit er s& kort- 
fattet og sammentreengt, at det 
giver et lidt fortegnet billede af 
forholdene. F.eks. star der: 
»Japan forsogte at erobre Kina, 
men militerjuntaen gjorde ikke 
modstand«. Det er nu nok at 
vere for hard, selv ved Zhang 
Kai-shi. 

Min alvorligste anke mod 
bogen er imidlertid, at Kina 
fremstilles som et land uden 
egentlige modseetninger. Derved 
bliver den noget tandlos. Socia- 
lismen i Kina defineres sa den til 
forveksling ligner et socialdemo- 
kratisk velfrdsprogram fra 
Danmark. Det hedder i bogen: 
»Det kinesiske folk er i feerd med 
at opbygge et socialistisk sam- 
fund — et samfund, der vil 
skabe lige vilkar og gode forhold 

for alle mennesker«. Intet om 
ejendomsforhold til jord og pro- 
duktionsmidler. Intet om klasse- 
kamp. Proletariatets diktatur, 
som ellers nok var en diskussion 
verd i den danske folkeskole 
Dliver humaniseret til: »... det 
ny Kina, hvor de, der for var 
fattige, har magten og bestem- 
mer, mens de, der for var rige, 
har mistet deres indflydelse«. 
Det hedder videre i bogen: »At 
tenke socialistisk det vil 

sig 
gar jo lige ind hos en europer, 
der er opdraget med kristen- 
dommens bud, om at du skal 
elske din neeste som dig selv. 
Men er forskellen virkelig sa 
ens? 

Alt i alt er det en meget 
tiltalende og dejlig billed-tekst 
bog om Kina. Ganske vist vil 
3.-4. klasse nok have sveert ved 
at lese teksten selv, men til 
gengeeld giver billederne masser 
at snakke om. Det bogen formid- 
ler er ikke s& meget viden, facts, 
som en sympati og en holdning 
man kan bygge videre pa, nar 
interessen er vakt. Bogens im- 
pressionistiske karakter er pa en 
gang dens styrke og dens svag- 
hed. Den er et lille kunstveerk at 

blade i, fuld af gode iagttagelser, 
men den slar ikke til i beskrivel- 
sen af de strukturer, der ligger 
bag hvad ojet ser. 

Ki Aabenhus 

Nzeste nummer (17) udkommer omkring 10. september 
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oplysning om 

VEN! 

DANMARK - KIN 

Venskabsforbundet 

Danmark-Kina 
Den Kinesiske Folkerepubliks oprettelse | 1949 betad et nyt 

liv for en fjerdedel af jordens befolkning. Et bedre liv. 
Kina har en sammenheengende historie pa 4000 ar. | denne 

periode har det kinesiske folk skabt en storslaet kultur og har 
ydet bidrag til andre civilisationer, bl.a. vor del af verden. 

Det kinesiske folks fremskridt under opbygningen af Det ny 
Kina folges | resten af verden med stadig stigende interesse, 
som bl.a. har givet sig udtryk i en steerkt stigende 
mediemstilgang for Venskabsforbundet i de senere ar. 
Som et af de forste vestlige lande anerkendte Danmark i 

1950 Den Kinesiske Folkerepublik. Siden da har forholdet 
mellem Danmark og Kina udviklet sig pa alle omrader, og den 
stigende interesse.og forstdelse for Kina har betydet en 
udbygning af de venskabelige forbindelser mellem det danske 
og det kinesiske folk. 
Venskabsforbundet Danmark-Kina, som stiftedes i 1952 

under navnet Se/skabet for Kulture! forbindelse med Kina, har 
til formal at styrke venskabet mellem det danske og det 
kinesiske folk ved at give alsidig oplysning om Kina samt ved 
at udvikle for mellem Dé og Den Ki 
Folkerepublik. 
Venskabsforbundet er en bred organisation, der i sit 

oplysningsarbejde henvender sig til hele det danske folk og 
ser det som sin opgave at samle alle Kina-interesserede i 
Danmark. 

SKABSFORBUNDET 

Bliv mediem af Venskabsforbundet 

Mediemsskab indebeerer ikke nogen form for partipolitisk 
stillingtagen. Venskabsforbundet er uafheengigt af ethvert 
politisk parti og organisation og arbejder ikke for generelle 
politiske aendringer i Danmark. 
Venskabsforbundet er et landsforbund. Mediemmerne er 

spredte over hele landet og er tilknyttet en reakke lokale 
afdelinger (se adresselisten nedenfor). | de fleste af de 
‘omrader, hvor der ikke er lokalafdelinger, har vi kontakt med 
arbejdsgrupper og enkeltpersoner. 

Venskabsforbundet tilstreeber yderligere oprettelse af 
lokale afdelinger andre steder i landet. 

Alle mediemmer modtager mediemsbladet Danmark-Kina, 

Udstillinger: 

Af udstillinger kan tilbydes: Plakatudstillinger med nye og seldre 
kinesiske plakater, med danske undertekster, som foruden at belyse 
kinesisk plakatkunst, er inddelt i emner til illustration af Det ny Kina. 

Venskabsforbundet rader endvidere over en samling af Koes 
i rammer. L viser bl.a. 

processen for denne gamle kunstart, samt giver et bredt udsnit af 
stilarter og motivalg. 

Plancheudstillingen »At vokse op og at laere i Det ny Kinae skildrer 
| tekst og billeder berns og unges opveekst. 

Undervisningsmateriale: 

Specielt ti 9 
med 

.9 har 
lydband. Af emner kan naevnes: hvori der bl.a. bringes oplysning om Venski 

aktiviteter, og alle mediemmer kan ansage om deltagelse | 
Venskabsforbundets arlige rejser. Gennem mediemsskab er 
man med til at stotte venskabsarbejdet og har mulighed for at 
ave indflydelse pa Venskabsforbundets virksomhed. 

Ww 

Venskabsforbundets 
virksomhed 

Offentlige arrangementer 
de lokale 

jeeynligt en rackke offentlige meder, filmforevisninger og udstil- 
linger, hvor forskellige aspekter af Kinas udvikling belyses. Desuden 
yoer stette til af 
mindre, lokale meder, ligesom vi samarbejder med andre 

om af feelies Ki 2 
| de enkelte der lebende 

for alle interesserede. ‘ 

Kina-rejser 
Venskabsforbundet hvert 4r rejser ti! Kina for 

mediemmer. Vi forseger at give de enkelte rejsegrupper en s& bred 
aiders-, erhvervs- 0g bomaessig sammensgetning som muligt. 
Desuden arrangerer vi rejeer for faglige grupper. 

Rejsemne or normait af 3 ugers varighed. 

(aarasver CT) doningstigers ‘se adresselisten). 

Publikationer 

Mediemsbladet Danmark-Kina, som udgives med 10 numre arligt, 
foruden om 

09 intern debst, artikier om alle sider af det kinesiske samtund, 
skrevet at danskere, oftest pa baggrund af beseg | Kina, oversatte 
kinesiske artikier, samt artikler af ledende vestlige Kina-skribenter. 

Desuden udgiver Venskabsforbundet en serie haefter, Kinahsefter, 
‘som kan kebes | lessalg eller pa abbonnementsbasis. 

Tidsskriftsafdelingen 
| Kina udgives en reekke tidsskrifter pa fremmede sprog, som man 

kan Ct nem gent 
Blandt disse kan neovnes billedbladene Kina/China Pictorial og 
China Reconstrects, den politisk, teoretiske ugeavis Peking Review, 
‘samt det kulturetie magasin Chinese Literature. 

Yderligere optysning om disse, andre kinesiske tidsskrifter og 
abonnementstegning: skriv efter vores Tidsskriftsfolder - se 
adresselisten. 

Kine | Oagiaiataninestict Uideskatf, 20m 1 udglves af den kinesiake 
Alle 2900 

Al Bort og ban pa 

w« 

adresse. 

Foredragsholdere og 
udlan af Kina-materiale. 

Til skoler, pelle aot ogre biblioteker og andre inter. 
tilbyde 

Foredragsholdere: 
iste ove foreciegiemenrs sor ile Lesot Kin omtettence 

emner, kan 

tif: (07) 42 00 25 

i Kina; En stor 
Kinas Histor 09 Boll 
Med hensyn til andre former for undervisningsmaterialer stiller 

Venskabsforbundet sig gerne til radighed med hjeelp bl.a. med film 
0g klasseseet af pjecer og beger. 

Landbrug og industri; 

Venskabsforbundets 

adresser: 

Kobenhavns lokalafdeling: — Arhus lokalafdeling: 

Studiestreede 18 Paradisgade 1 
1455 Kobenhavn K 8000 Arhus C 
tif: (01) 14 79 99 tif: (06) 19 00 91 

Giro: 3 16 86 70 
Abent: 

mandag-fredag: 14-17.30 mandag-fredag: 16-18 
tirsdag og fredag lordag: 10-13 
endvidere fra: 17.30-19.00 

NV-Jyllands lokalafdeling: 

c/o Steen Espensen 
Skjoldgarden 44.2 
7500 Holstebro 

Tidsskriftsafdelingen: . 
Studiestreede 18 

Giro: 6 26 38 95, 

Randers lokalafdeling: 

clo Steen Jensen 
Norrebrogade 12 
8900 Randers 

Giro 8 27 48 78 
Alborg lokalafdéling: 
c/o Peer Strande Hansen Kina-Butikkerne: 
Lundsgaardsgade 48 
9000 Alborg Adresse og 4bningstider: 
tif: (08) 13 80 81 pe 
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ARSKONTINGENT: 

Enkeltpersoner: 30,- 
Par: 45,- 
Pensionister og unge under 18: 15,- 

Giro: 6 23 45 77 
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Studiestreede 18 
1455 Kebenhavn K 
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we’ dette nummer bl.a.: 

*Fodbold i Kina 
Kinesiske arbejderes strejkeret 
Flodgudens bryllup 

Kinesisk akrobattrup til Danmark 
En amerikansk ven af Kina: AGNES SMEDLEY 
Lad fortiden tjene nutiden — og fremtiden 

UDGIVET AF VENSKABSFORBUNDET DANMARK-KINA, no. 16, juni 1975 

-.Kinesiske arbejdere 

har ret til at strejke 

~ Af JOACHIM og ULLA 
ISRAEL 

Den kinesiske  folkekongres 
tradte sammen i Peking i januar 
i ar. Der blev vedtaget en ny 
forfatning, der garanterer folket 
en rekke rettigheder. Blandt 
dem findes de sakaldte fire ret- 
tigheder, nemlig retten til at 

agitere frit blandt masserne, 
retten til pa alsidig made at give 
udtryk for sine meninger og 
synspunkter, retten til at opszet- 
te plakater med store bogstaver, 
d.v.s. i skrift at kritisere eksiste- 
rende forhold, samt retten til at 
organisere diskussionsmeder. 
Som en helt ny rettighed blev 
retten til at strejke indfort i 
forfatningen. 

Hyvad indeberrer det, at arbej- 
derne i et socialistisk land har en 
grundlovssikret ret til at strej- 
ke? Folger man den traditionelle 
made“at beskrive et socialistisk 
samfund pa, sa forekommer det 
ikke umiddelbart indlysende, at 
strejker behaver at opst, end- 
sige at retten til at strejke 
nodvendigvis behover at blive 
garanteret i forfatningen. Der 
resonneres i store trek pa 
folgende made: 1 et socialistisk 
land er produktionsmidlerne 
samfundets ejendom. Det er 
arbejderne selv, der har kontrol- 
len over dem. Endvidere plejer 
man at hevde, at de endrede 
ejendomsforhold  automatisk 
medforer, at klasserne forsvin- 

(fortsetter side 2) 

gongoner og tro 
teeppet langsomt til side. To 
unge mend slér saltomortaler 
og springer omkring for at drille 
»loverne« med udskarne bolde 
(der, ifelge afbildninger pa gam- 
le kunstveerker, er lavernes lege- 
taj). Laverne spilles hver af to 
akrobater ifart dragter af gult og 
redt pelsverk med storsléede, 
stiliserede lavehoveder. Loverne 
hengiver sig til deres egen 
akrobatik, de jager boldene, slar 
poterne ud efter dem og ruler 
rundt pé gulvet.« 

* 
Dette klassiske, kinesiske 

akrobatnummer og mange andre 
nye og gamle numre far vi i 
Danmark: lejlighed til at se i 
perioden 29. september til 14. 
oktober, nar 67 medlemmer fra 
Tientsins akrobattrup kommer 
pa besog, med Venskabsfor- 
bundet som vert og arranger. 
Programmet er for ojeblikket 
ved at blive endelig fastlagt. 
Turneen vil omfatte Aalborg, 
Arhus og Kebenhavn (muligvis 
ogsa Herning). De endelige 
datoer for optreden vil blive 
meddelt i naste nummer af 
Danmark-Kina. 

Besoget er i organisatorisk og 
ekonomisk forstand langt den 
storste opgave, forbundet har 
stillet sig, og samtidig det mest 
omfattende projekt for at na ud 

a 
jj befolkningens brede lag. 

deres besog det e 
venskab med det danske folk. Vi 
onsker derfor, at s4 mange som 
muligt, for en rimelig pris, kan 
fa lejlighed til at se truppen 
optreede, og at si mange som 
muligt vil forbinde truppens 

udover de store arrangementer, 
blive gennemfort mindre pa 
arbejdspladser, skoler og andre 
institutioner. Men truppens 
besog vil ogsa omfatte andet end 
optreeden. Der vil for truppen 
blive arrangeret besog pa 
arbejdspladser, _institutioner, 
museer og besog i private hjem. 

Et sddant arrangement lader 
sig ikke gennemfore uden mange 
medlemmers aktive medvirken, 
bla. til uddeling af plakater og 
andet materiale til annoncering. 
Der vil folge mere herom i neste 
nummer, men vi opfordrer alle- 
rede nu medlemmerne til at 
henvende sig til de lokale afde- 
linger og blive skrevet op. 
Angiende det praktiske ar- 

rangement er vi gaet i samar- 
bejde med Arte. Under opholdet 
i Aalborg vil truppen vere 
byens gester, og i Arhus og 
Kobenhavn er vi ligeledes i 
kontakt med de kommunale 
myndigheder og har endvidere 
rettet henvendelse til kultur- 
minister Niels Mathiasen. 

o



Danmark-Kina, no. 16, juni 1975 

(fortsat fra side 1) 
der og at strejker som et vaben i 
Klassekampen saledes er over- 
flodige. 
Men problemet er, at produk- 

tionsmidlerne i de sakaldte 
socialistiske lande af Sovjet- 
unionens type kun formelt set er 
samfundets ejendom. Reelt kon- 
trolleres de af en ny herskende 
klasse af teknokrater og bureau- 
krater. Arbejderne savner i 
praksis enhver indflydelse pa 
produktionsprocessen og pa for- 
delingen af det sociale produkt. 
Hvorledes det har udviklet sig 
sidan, kan vi ikke, med den 
korte plads vi har her, komme 
neermere ind pa. 

De to linjer 
I Kina har man erkendt betyd- 
ningen af at skelne mellem de 
formelle ejendomsforhold og den 
faktiske magt og kontrollen over 
produktionsmidlerne. En socia- 
lisering af produktionsmidlerne 
medforer ikke automatisk, at det 
er arbejderne, der har den virke- 
lige magt. Det far de kun, hvis 

jen res. Denne 

»revisionistiske linje«. Denne 
indebeerer, at produktionen og 
opfyldelsen af planens milset- 
ninger bliver de dominerende 
mal. Dette at betone produktio- 
nens effektivitet er, hvis man 
folger den revisionstiske linje, 
forbundet med det at anvende 
profitten som et mal for effek- 
tiviteten. For at opna hoj effek- 
tivitet forsoger man endvidere at 

anspore arbejderne med materi- 
elle belonninger. Dette indebse- 
rer, at opnaelsen af materielle 
fordele bliver en vigtig psyko- 
logisk drivkraft til at fa arbej- 
derne til at arbejde. 

Mod denne revisionistiske lin- 
je saetter kineserne den »revolu- 
tionere linje«. De gar ud fra, at 
revolutionen er en lang og stadig 
pagiende proces. I denne proces 
mA de politiske mal vere de 
primere. Produktionen ma 
underordnes disse mal. Det er 
naturligvis vigtigt at opna gode 
produktionsresultater bade hvad 
angar kvantitet og kvalitet. Men 
disse kan bedst opnas, hvis ne ‘har Hasmbevideeoad 

indebeerer ganske vist, at partiet 
har ledelsen, Men samtidigt ma 
partiet og alle kadrer til stadig- 
hed lytte til masserne, acceptere 

kritik og tage hensyn til de 
ideer, forslag og onsker, som 
masserne fremkommer med. For 
at dette gensidige samspil skal 
kunne fungere, ma den ideolo- 
giske skoling hele tiden uddy- 
bes. 

Under den socialistiske op- 
bygning er der desuden hele 
tiden risiko for tilbagefald til 
kapitalismen. Denne risiko er 
seerlig stor, hvis man folger den 

og en revolutioner holdning. 
Derved kan den materielle basis 
blive pavirket af den ideologiske 
overbygning. 

Sa lenge der eksisterer 
vrevisionistiske og en »revolu- 
tionzer« linje, si lenge vil der 
ogsa vere klasser og klasse- 

gennemfore denne kamp. Strej- 
ker er et af disse vaben. 

Retten til at strejke 
Da vi i april i ar besogte Kina, 
var vi meget opsatte pa og fik vi 
ogsé rig lejlighed til at diskutere 
disse problemer. Pa alle de 
arbejdspladser, vi besogte, stil- 
lede vi bl.a. folgende to sporgs- 
mal: »Den nye forfatning garan- 
terer strejkeretten. Under hvilke 

ingelser kunne I teenke jer at 
strejke?« og »Mod hvem vil en 
sadan strejke vende sig?«. 
Pa en tekstilfabrik i 

Shischachuang — Hopei-provin- 
sens hovedstad — svarede en 
arbejder: »Retten til at strejke 
har vi faet for at kunne bekeem- 
pe bureaukratiske arbejdsmeto- 
der. Hvis de ledende kadrer her 
pa fabrikken undlader at holde 
kontakt med masserne, hvis de 
anser sig selv for at veere bedre 
og som nogen, der star over 
masserne, sa vil vi strejke. Hvis 
kadrerne derimod deltager i 
fysisk arbejde en trediedel af 
aret, som de skal, og hvis de 
ikke skiller sig ud fra masserne 
men lytter til dem, si kan de 
heller ikke udvikle en bureaukra- 
tisk stil. Sa er der ingen grund 
til for os at strejke. Hidtil har vi 
ikke haft nogen strejker, fordi 
kadrerne har vist sammenhorig- 
hed med masserne.« 
Derefter tilfejede formanden i 

kamp. Kl fores hele komite: 
tiden af masserne mod dem, der 
vil fore en revisionistisk linje og fabio 
forhold. Pagar der en klasse- 
kamp, s& mA arbejderklassen 
ogsi have vaben for at kunne 

»Retten til at strejke bevirker, 
at kadrerne hele tiden ma stille 
hoje kray til sig selv. Vi ma folge _ 
formand Maos opfordring og 
deltage i det fysiske arbejde, 
samtidig med at arbejderne ma 

deltage i fabrikkens ledelse. Vi 
kan ikke komme med regler og 
bestemmelser, som er uaccep- 
table for arbejderne. Gjorde vi 
det, sa ville der med det samme 
udbryde strejke. Derfor er det 

> nodvendigt hele tiden at disku- 
tére med ‘arbejderne, lytte til 
dem, forsoge at overbevise dem 
og lade dem pavirke os gennem 
deres kritik. Selve retten til at 
strejke er for os kadrer en vigtig 
udfordring til os om dagligt at 
virkeliggore masselinjen.« 
Pa en maskinfabrik i Chen- 

chow svarede en arbejder: »Vi 
har her pa fabrikken studeret 
den nye forfatning. Retten til at 
strejke opfatter vi sddan, at 
dem, der stifter love virkelig 
teenker pa os arbejdere. Hvis det 
bliver nedvendigt, vil vi ga i 
strejke for at forhindre et op- 
voksende bureaukrati. Men vi 
vil ogsa strejke, hvis ledelsen 
her slar ind pa den kapitalistiske 
vej og praktiserer den revisio- 
nistiske linje; hvis den vil opna 
den storst mulige profit uden at 
tage hensyn til produkternes 
kvalitet, og hvis den forsoger at 
forgifte os med borgerlige tanke- 
méader og stimulerer os til at 

arbejde hardere ved at give os 
hojere lon og ekstra bonus. Vi vil 
folge en proletarisk linje. Derfor 
studerer de fleste arbejdere 
marxismen, leninismen og for- 
mand Mao's skrifter meget ind- 
gaende. Det giver os de teore- 
tiske vaben. Strejkeretten giver 
os det praktiske vaben.« 

Et vaben i klassekampen 

Pa en lastbilfabrik i Nanking 
svarede en af de ledende kadrer: 

»Strejkeretten er en demokra- 
tisk rettighed. Eftersom staten 
har fuld tillid til arbejderne og 
stoler pa masserne, si er det 
naturligt at de skal have ret til 
at strejke. Under normale om- 
steendigheder vil der ikke 
komme nogen strejker pa vor 
fabrik. For hver gang arbejderne 
tager til orde for at stille forslag 
eller komme med krav, sa lytter 
ledelsen. Den sorger for, at der 
sker forandringer, og den for- 
bedrer selv sit arbejde. Men hvis_ 
ledende kadrer gor sig skyld i 
alvorlige fejltagelser, og hvis de 
endda skulle ga sd langt som til 
at folge en kapitalistisk vej, hvis~ 
de praktiserer en revisionistisk - 
linje, s& vil vore arbejdere 
gjeblikkelig strejke. Accepterer 
vi ikke arbejdernes kritik og 
forbedrer vort arbejde, sa ville 
der straks udbryde strejke. 
Endnu. har vi ikke haft nogen. 
Men strejkeretten er et vigtigt 
vaben for arbejderne og 
stadig pamindelse for os om at 
praktisere masselinjen.« 

Disse eksempler tyder pa, at 
strejker bade af ledende kadrer 
og af arbejdere opfattes som et 
vigtigt middel i klassekampen. 
Denne kamp fores mod revi- 

sionistiske tendenser og mod 
forsog pa bureaukratisering og 
en bureaukratisk klasses forsog 
pa at skaffe sig magtpositioner. 
Der findes en klar bevidsthed om 
disse for en socialistisk opbyg- 
ning sa farlige tendenser. Strej- 
keretten vidner ogsa om, at det 
kinesiske kommunistparti seet- 
ter sin lid til masserne, og bl.a. 
gennem strejkeretten giver det. 
dem et vaben til at bekempe 
tendenser, som kunne lede hen 
mod en kapitalistisk udvikling. 

ee 

Kisten uden bund 
1 & »Brev fra Peking« forteller 
Robert Friend lidt om baggrun- 
den for og nodvendigheden af 
kritikken af Konfutse (i det 
svensk-kinesiske venskabsfor- 
bunds blad »Kina Rapport«, 
nr. 2, 1975). Han har besegt det 
comrade, hvor Tachai ligger, og 
beretter bl.a. fra monsterbriga- 
den: 

»Alle de ugifte kvinder over 18 
ar tilhorer arbejdsholdet »Jern- 
pigerne«. Med mod og fantasi 
bekeemper de gamle tanker. og 
vaner, som er selviske, tilbage- 
staende, farlige eller bare 
meningslose. De fleste af disse 
vaner har deres rod i konfutsia- 
nismen.« 

»I gamle dage var en begra- 
velse en dyr affeere, og fattige 
familier satte sig ofte i geld 
gennem flere generationer for at 
kunne bekoste en begravelse. 
Det foreskrevne antal sorgedage 
holdt folk borte fra arbejdet. Der 
holdtes gravel for deltagerne, 
som til gengeld matte give 
kostbart ligklede. Ritualet fore- 

skrev benner og p ver. »len y, hvor 
Desuden matte verdifuld ager- 
jord afseettes til gravene, hvori 
den afdede i den dyre kiste 
kunne formulde i fred.« 

»Jernpigerne propaganderede 
utreetteligt mod disse ritualer, 
tilbedelsen af de afdodes sjzle, 
(som vender tankerne mod for- 
tiden), og mod de meningslose 
udgifter, samtidig med at de 
fremholdt den socialistiske nutid 
og den stralende fremtid. Nu 
afholdes en mindehgjtidelighed 
med kranse, musik og en tale om 
den afdedes bidrag til landets 
udvikling og om hvorledes de 
efterlevende fortsat kan arbejde 
isamklang med hans gode sider. 
Og da kister stadig er meget 
dyre (mellem en fjerdedel og 
trejdedel af en arslon, da tree er 
en mangelvare), har pigerne 
opfundet en kiste med aftagelig 
bund. I dag bliver de dode 
gravsat i en kiste pa en varrdig 
made — men senere bliver kisten 
hejst op for at blive anvendt 
igen!« 

havde truet kollektivet, greb 
nogle partimedlemmer til hand- 
fast klasseanalyse for at bekeem- 
pe Konfutses dogmer om klan- 
styre og lydighed mod familien. 
De abnede to af Kuo-klanens 
grave — en fattigbondes grav og 
en rigbondes grav. Den forste 
grav la pa den bare mark og den 
dode var svebt ien gammel stra- 
matte. Rigbonden var gravsat i 
en hvaelving, og kisten indeholdt 
brokade og andre verdigen- 
stande.« 

»Sadan fungerer den konfut- 
sianske klan, sagde partimed- 
lemmerne, den ene er fattig og 
ussel, den anden rig og meegtig. 
Konfutse talte om skewbnen, 
Mao taler om klassen. Den 
fattige var vores undertrykte 
broder, den rige var en udsuger 
og en fjende. Det er klassen — 
og ikke klanen — der er afgo- 
rende for, hvem der er ven og 
hvem der er fjende.« 

Claus Bjerring 

4 

me one tee ne oo on ae ea Ne asta



Danmark-Kina, no. 16, juni 1975 

Kinesiske bondemalerier 

I forrige nummer af »Danmark-Kina« bragte vi en omtale af en bog 
med 80 farvepl: efter ki benders . Bogen var, da 
bladet gik i trykken, midlertidigt udsolgt. Bogbutikken har nu 
modtaget en ny — men desveerre kun lille — sending af »Et udvalg 
af bondemalerier fra Hu amt«. Pris 30,- kr. 

Det hed i omtalen: 

Der foregar en fantastisk om- 
formning af landskabet i nord- 
vestkina (med monsterbrigaden 
‘Tachai som forbillede), og det er 
forskellige sider af denne proces, 
de firs billeder skildrer. Felles 
for malerierne er vrimlen af de- 
taljer, og at tingene en gengivet 
af folk, der har et indgende 
kendskab~ til dem. Der er 
mennesker p& dem allesammen, 
mange mennesker (kun pA otte 
billeder er der feerre end fem 
personer), og de allerfleste ar- 
bejder — med terrassebyggeri, 
brondgravning, overrisling, ploj- 
ning og ing. Der er det 

amtet hvorfra billederne er ud- 
valgt, er en avanceret enhed, fo- 
rende inden for produktionen og. 
de kulturelle aktiviteter, og det 
hedder om benderne, at de kor- 
rekt har lost problemet om for- 
holdet mellem politik og kunst, 
mellem overbygningen og den 
okonomiske basis og realiseret 
det program, at litteratur og 
kunst skal tjene arbejdere, bon- 
der og soldater, tjene socialis- 
men og tjene proletariatets po- 
litik. De er blevet forbillede for 
udviklingen af amaterkunst i 
landdistrikterne og de er tillige 
et 1, som kunst- 

stadige arbejde med pasning af 
afgrederne, host, korntorring, 
opmagasinering. Der er opdreet- 
ning af heste, keer, svin, ender 
og hons, der er fiskeri og 
frugtplukning. Andre billeder 
beskriver mekaniseringen, folke- 
militsen, helsestationen, rekrea- 
tive foranstaltninger, butikken, 
den lokale bank og brigadens 
sygruppe. Nogle malerier for- 

arbejdere kan lzere af.”” 
I kataloget til Venskabsfor- 

bundets plakatudstilling skriver 
Broby-Johansen i forordet om 
plakaterne: "Det er folkelige 
billeder, som opfylder den funk- 
tion et billede egentlig har, som 
man anbringer pA sin veg: det 
skal maske nok ogs& "pynte”, 
men det skal ferst og fremmest 
erindre om noget, man gerne vil 

pagner, de politiske 
kussionerne, de kulturelle akt 
viteter — og tre born, som sid- 
der p& terrskepladsen og tegner 
"kommunens rige host”. 
Det hedder i bogens forord, at 

rens lin 

ham.” Gelder det for plakater- 
ne, geelder det i endnu hojere 
grad for disse bondemalerier: de 
er bade kunstnerisk og politisk 
en opmuntrende bekreeftelse. 

(fortsat fra side 8) 

Han Suyins far og farbror — 
og hendes forhen sA rige tante, 
som nu horer til de ivrigste med 
at ga til "skolings’’moder — er 
ikke revolutionwre, men det 
lykkes dem alligevel at ga ind 
for revolutionen. De kaster sig 
ikke i brenden. De g&r ind for 
og ind i den nye tid med livsnaer 

Nogle af os vesterlendinge 
har nu og da brug for at opleve 
verden gennem et gemyt for 
bedre at forsté situationen eller 
vor situation. Han Suyins og 
hendes fars og farbrors gemyt- 
ter er for mig at se sattelitter, 
der kan bringe bud mellem den 
planet, der hedder Kina, og vor 
egen velkendte jord. 
Lad mig da slutte med Han 

Suyins gengivelse af sin fars be- 
skrivelse af Chungking 1903: 

”Omgivet af sine mure, med brost- 
feeldige, utojbefengte hytter, der 
Klyngede sig til den gra klippe, 14 
Chungking, kaotisk, rodet, kolera- 
harget og fuld af sultende bonder, 

der solgte deres bern, for der var 
hungersned mod nord, og pigebern 
kunne kebes for tyve snore med 
monter. De rige var taget op til 
svovikilderne for at tilbringe den 
stinkende sensommer og efteraret 
langt borte fra den uappetitlige ded, 
der fyldte fortove og trapper med 
lig i byens gader. Byen var én stor 
sverm af fluer, der summede over 
ekskrementer og lig. Rotterne var 
store som katte, de &d kattene og li- 
gene, og overmeette sloges de store 
bander; medre heengte deres smé- 
born op i net eller kurve, der hang 
ned fra loftet, men rotterne var sne- 
dige, de klatrede ud ad 

1. The Cripple Tree, dansk ud- 
gave: Det forkroblede Tre, 
Martins Forlag, oversat af Li- 
sette Lund. Er udsolgt fra forla- 
get, men kan fis i antikvariater 
eller p& biblioteket. Engelsk ud- 
gave, 447 s., kan kebes i Kina- 
butikkerne. 

2. Mellem 1951 og 1953 og igen 
i 1954 skrev ingenior Chou Yen- 
tung to gange sin selvbiografi, 
sdledes som alle, der var ansat 
under regeringen, blev beordret 
til. Dette materiale blev kontrol- 

ne, lod sig falde ned over bernene 
og &d dem.” 

"For ung var jeg dengang til 
at kende storhed, 

Jeg betragtede kun landskabet og 
reciterede digte. 

Hvor tykhudet skeermer ikke 
ungdommen os fra smerte. 

Ofte drommer jeg om byen, som en 
sky over klippen, 

Og someendenes sange far mig til 
at greede, nar jeg vagner ...”” 

leret, en d: lt 

ning, der var forstdelig nok efter 
omstendighederne (Det _for- 
kroblede Tre, s. 47). 
3. Anam, Vore dages Vietnam. 
4. Den Store Flod = Yangse- 

* 

En forsinket fodnote 
Artiklen om bondemalerier i 
forrige nummer af »Danmark- 
Kina« indeholdt et par tilfeeldigt 
valgte eksempler pa kapitalis- 
tisk kunst. Var den skrevet et 
par dage senere, kunne den ogsa 
have bragt et stralende eksempel 
pa kapitalismen som kunstart. 
Under den verserende sag 

mod advokat Mogens Glistrup, 
MF,  omtalte —_anklageren 
Glistrups »system« af cigar- 
kasser, indeholdende forskellige 
aktieselskaber. Han gjorde op- 
merksom pa, at rokering af 
papirerne i cigarkasserne havde 
givet et fradragsberettiget tab 
pa 24 millioner kroner. Advo- 
katen replicerede: 
»Der er ikke tale om noget 

system, men om en individuel 
kunstnerisk, skabende indsats, 
der er nedvendig for at leve iden 
danske lovjungle. Jeg har dog 
altid bestrebt mig pé at over- 
holde landets love, og jeg kan 
ikke erkende noget forkert i den 
forbindelse. Det er at rette smed 
for bager at tiltale mig, i stedet 
for de fjogede lovgivere, der har 
lavet loven.« Claus Bjerring 
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»,..forbrydelser begas, fordi der stadig 
eksisterer klasser.« 

I maj 1974 interviewede Gerd 
Ruge, korrespondent i Peking 
for Die Welt, fem ledende med- 
lemmer af Kwangtungs Institut 
for juridisk og politisk Viden- 
skab. Interviewet — der bringes 
i martsnummeret af The China 
Quarterly — belyser opbygnin- 
gen af det retslige system i 
Folkerepublikken; domstolenes 
sammenseetning (kun et mindre- 
tal af de ansatte er akademi- 
kere), deres opgaver og funk- 
tioner; forbrydelsernes art og 
straffenes karakter (der er to 
hovedkategorier: omformning- 
gennem-arbejde og overvagning 
uden  frihedsberavelse). Hen- 
imod interviewets slutning spor- 
ges der om, hvorfor der stadig 
begs forbrydelser i Kina, og 
svaret lyder: : 
»Hovedarsagen er eksistensen 

af forskellige klasser. Der vil 
blive begaet forbrydelser lige s& 
lenge der eksisterer klasser, og 
lige si lenge der er social- 

_imperialister, imperialister, re- 
visionister og reaktionere. PA 
hundrede forskellige mAder for- 
soger de at undergrave og 
underminere Den kinesiske 
Folkerepublik. De sender ofte 
agenter og spioner ind i Kina, 

som deltager i sammensveergel- 
ser og undergravende virksom- 
hed. Sadanne aktiviteter betrag- 
tes som forbrydelser. Den reak- 
tioneere klasse er blevet besejret, 
men der findes stadig reak- 
tionzere elementer. Det er meget 
vanskeligt at omforme reaktio- 
nere synspunkter, reaktioner 
teenkning og ideologi. I Kina er 
der stadig godsejere, rigbonder, 
reaktiongere elementer og kon- 
tra-revolutionzre, som ikke helt 
igennem er blevet omformet. 
Disse mennesker samt nogle 
reaktionere kapitalister og 
nogle darlige elementer fra det 

gamle samfund, som ikke arbej- 
dede men eksisterede ved at 
udbytte arbejderne, nerer et 
bitter had mod det ny Kina.« 

»Siden 1949 har vi iagttaget 
klassekampen. Den belger frem 
og tilbage, somme tider skarp, 
somme tider mindre skarp. Nar 
Klassekampen bliver akut ‘og 
intensiv betyder det, at de 
kontra- revolutionzere aktivt en- 

gagerer sig i undergravende 
virksomhed. I en sadan periode 
vil forbrydelsernes antal for- 
oges. I andre perioder formind- 
skes det. Derfor star antallet af 
forbrydelser i forbindelse med 
kampen i verden som helhed. 
Nar imperialisterne, revisionis- 
terne og de reaktionere puster 
til anti-kommunistiske og anti- 
kinesiske folelser, si skeerpes 
klassekampen og der begas flere 
forbrydelser. Dette giver gods- 
ejerne og de reaktionere i Kina 

-forbrydelser begis, fordi  mulighed for at igangsatte 
der ‘atadig eksistorer | Klsssor © ohiratevoldtionsre  aktivitet- 
klassemodsigelser og klasse- er. Antallet af forbrydelser er 
kamp. Klassekamp er en kamp 
pa liv og dod. De sidste tyve ars 
erfaring forteller os, at klasse- 
kampen vil fortsette endnu i 
lang tid og somme tider under 
meget vanskelige former. An- 
tallet af forbrydelser har meget 
at gore med i hvilken grad 
klassekampen intensiveres og 
skeerpes.« 

direkte forbundet med klasse- 
kampens intensitet.« 

Claus Bjerring 

Red Star Over China 
Samme bog pa norsk: 
Red stjerne over Kina I-II 
Journey To The Beginning 

Samme bog pa svensk: 
Den langa resan tilbaka 
Red China today 
‘The Other Side of the River 
The Long Revolution 

billigbog 

Gerne som postordre. 

Boger af Edgar Snow 

a personal view of contemporary history 434 sider. 28,95 kr. 

Kinabutikkerne, Kobenhavn & Arhus. 

620 sider. 27,50 kr. 

482 sider. 50,00 kr. 

440 sider. 86,40 kr. 

750 sider. 

270 sider. 
270 sider. 

22,25 kr. 

65,00 kr. 
22,00 kr. 

(fortsat fra side 3) 

beskyldning under hendes op- 
hold i Kina. I sin kamp mod 
denne pastand blev Hbe 
hjulpet af et af skeeb: 

som, nsbandittenié isin saan verlag, 1 Berlin 21, Bundesrat- 
streben efter krigen, fordi den  bondemanerer blandt bendernei _ufer 1, er en revideret 
er mere prc end andre et tilden jonelle bog 
professioner. Endelig finder vi _ fortzellers kunst i Nanking. Army Ma’ 

For han havde medt her 
havde Chattopadhyaya veeret 
gift med en anden kvinde, som 
havde vaeret separeret fra ham i 
mange ar men af religiose 
grunde havde negtet ham skils- 
misse. Derfor havde Chatto- 
padhyaya aldrig veret juridisk 
fri til at gifte sig med Smedley i 
de ar, de levede sammen. Smed- 
leys forklaring pa sin egteska- 
belige status til en chokeret 
amerikansk konsul senere hen 
var, at konsulen »kunne kalde 
hende en samleverske hvis han 
ville, men ikke en britisk under- 
sat.« 
Skont Smedleys forste ind- 

skydelse, da hun erfarede det 
britiske krav i Manchuriet, var 
at protestere over denne kreen- 
kelse at hendes civile rettighe- 
der, si papegede hendes kine- 
siske bekendt, at hvis hun 
gjorde dette, ville udsivningen 
af fortrolige oplysninger blive 
eftersporet, og den mand, som 
lod dem sive ud, ville miste sit 
job; desuden, fortalte hendes 
bekendt, havde ingen nogen- 
sinde hert om civile rettigheder i 
Manchuriet, som pa den tid blev 
styret af en general. Sa Smedley 
gjorde, hvad hun allerede havde 
hort nervose kinesere gore: hun 
»forsvandt« (Battle Hymn og 
China, side 42-43) 

Peking og Nanking. Foruden at 
hore om de betingelser, som 
kineserne i de japansk ejede og 
ledede  fabrikker | arbejdede 
under, var Smedley ogs& vidne 
til detaljer i Kuomintangs ter- 
ror. Pa dette tidspunkt skrev 
hun til sin ven Robert Morss 
Lovett i USA, »der var tider, 
hvor jeg troede, at jeg ville miste 
min forstand... for ikke kun 
arbejdere og bonder, som var 
blevet taget som krigsfanger, 
blev dreebt som dyr i gaderne, 
men intellektuelle af enhver 
slags i byerne blev slebt fra 
universiteterne eller fra deres 
senge om natten og tortureret og 
halshugget... Nogle af mine 
egne venner blev dreebt pa den 
méade« (side VI, i Lovetts forord 
til China's Red Army Marches). 

Disse erfaringer gjorde Smed- 
leys forste bog om Kina Chinese 
Destinies meget bitter. Men 
ved siden af de grusomheder og 
den udbytning, som er beskrevet 
idenne bog, preesenterer hun os 
ogsa for en rigt og fint beskrevet 
gruppe af personer. Nogle er 
heroiske, som f.eks. de unge 
oprorere som r efter ar klarer 
sig overfor familiens misbilli- 
gelse og pres pa grund af deres 
veegring ved at gifte sig, deres 
insisteren pa at veelge deres eget 
erhverv eller deres modstand 

kulturelle forandringer, eller er 
odelagt af en svag vilje eller af 
mentale forstyrrelser. Der er 
feks. den traditionelle hustru 
»Hsu Mei-Ling«, med forkrob- 
lede fodder, som nedverdiger 
sigs dybt som til at konkurrere 
uden held med en russisk dan- 
=a om sin hjernetomme 

eg iese Destinies gor Smed- 
ley brug af et etsende vid, 
seerlig i »Den fremmede i Kina«, 
hver hun viser hvor grusom og 
‘tébelig en arrogant, selvisole- 
rende gruppe af priviligerede 
udlendinge kan vere. For os 
beskyttede vesterlendinge er 
bogen en virkelig opdragelse i 
hyordan et samfund kan vere, 
narkorruption, profit og ulighed 
hersker ukontrolleret. Det min- 
der en om de forhold, folk ma 
leve under selv i dag i under- 
trykte omrader i verden. 
Men Chinese Destinies er ikke 

kun en fortegnelse over raedsler 
og heroisme. Smedley beskriver 
ogsa de forste famlende forsog 
pa organisering blandt arbejdere 
og bender, de forste vellykkede 
oprer og de forste forsog pa 
selvudfoldelse blandt menne- 
sker, som hidtil havde veret 
tavse slaver. Og indveevet i 
fortellingerne i Smedleys fro- 
dige stil finder vi de mange track 

, som har taget skade af ~ Oversat af Birthe Jacobsen 

x 

1. Kun en Kvinde, den danske 
version af Smedleys selvbio- 
grafi, blev forste gang offentlig- 
gjort i 1933 i Kobenhavn af 
forlaget Fremad i en forkortet 
udgave, udgivet af A.O.F.s 
bogkreds. Fremad har lige gen- 
udsendt Kun en Kvinde i denne 
maned, i en noget udvidet og 
korrigeret version i forbindelse 
med det internationale kvindedr. 

2. Daughter of Earth blev 
oprindeligt publiceret i 1929, og 
er blevet genudsendt flere 
gange, senest i 1973 af The 
Feminist Press, Ole Westbury, 
New York 11568, til en pris af 
2,50 dollars 

En af Smedleys boger om 
Kina kan nu atter fas pa 
engelsk: The Great Road: The 

Life and Times of Chu Teh, 
udsendt af the Monthly Review 
Press i 1972, og kan kobes i 
Venskabsforbundets butikker i 
Kobenhavn og Arhus for kr. 
34.75. 

farches. 
af arbejdskollektivet  »Proleta- 
risk-revolutioneere  romanere, 
som har tilfojet baggrundsoplys- 
ninger og dokumenter om den 
kinesiske kommunistiske revo- 
lution. 2 sider biografiske oplys- 
ninger om Smedley med nogle 
fejl, er ogsa blevet tilfejet. China 
Kampf kan bestilles i Koben- 
havn for kr. 32,70 gennem Tysk 
Bogimport A/S, Vester Vold- 
gade 83, 1552 Kbh. V. 
Smedleys boger er blevet gen- 

udsendt meget hyppigere pa 
tysk end pa engelsk. Forlaget 
Dietz i Berlin har foretaget de 
fleste genudsendelser af Smed- 
leys boger i tysk overseettelse. 

4. Den eneste skandinaviske 

overseettelse af Smedleys boger 
om Kina, som jeg har data pa, er 
Kina! Kina! Shildringar frén 

vara dagars Kina, Stockholm 
1934, publiceret af forlaget 
Tiden. 

5. Battle Hymn of China, Alfred 
A. Knopf, New York, 1943. 

6. Chinese Destinies, Vanguard 
Press, New York, 1933. 
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